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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Indoor use only (vehicle). Keep out of reach of children.
Do not use in the bathroom or in a place where
explosives and fireworks are stored.

If the power cable is damaged, it must be replaced with
a special cable or assembly available from the
manufacturer or its after-sales service.

Operation: The device repels martens, rats and mice. It
emits ultrasound which prevents pests from hearing
possible danger and produces flashes which frighten
them. Their habitat becomes undesirable and they
cannot adapt to ultrasound whose frequency is
constantly changing. Exhausted by this stress, they
generally leave the area in search of better conditions
after a few days. Rodent movements will quickly
decrease. The device thus protects materials against
nibbles by rodents and prevents damage to wires and
hoses from cars, campers, mowers, tractors...
Automotive safety: The device does not affect vehicle
functionality. It uses little power from the car battery.
The device only works when the vehicle engine is turned
off. As soon as the vehicle starts, the device
automatically turns off and enters standby mode. If the
battery voltage is lower than 10.5 V, the device will stop
working to protect the battery.

About ultrasound: They are inaudible to humans. They
bounce off smooth surfaces, but are absorbed by soft
materials. Ultrasounds do not pass through the walls
of the vehicle. For best results, do not cover the device.

Installation:

Install the device under the hood of the car. Avoid areas
of high temperature (e.g. exhaust manifold).

Plug the white connector into the device port.

Connect the red wire to the positive terminal of the car
battery, and the black wire to the negative terminal.
Use the provided zip ties to attach the unit securely to
the engine compartment. Do not place the device where
it could interfere with moving parts.

To turn on the device, press the ON/OFF button.
The 4 LED indicators flash for 2 seconds. The center
LED flashes red quickly for 10 seconds. The device is
running. The repellent mode is activated with 2 loop
cycles: for 120 seconds, emission of flashes for
2 seconds then emission of ultrasound for 6 seconds;
for 180 seconds, emission of ultrasound. The device
restarts these cycles as long as it does not perceive any
vibrations from the motor.

Maintenance: Turn off and unplug the device before
cleaning it with a dry cloth.

Technical data:

Power supply: Battery 12-24 V DC 50 mA.
Power consumption: 0.6-1.2 W.

Sound frequencies: 25-55 kHz sinusoidal.
Sound levels: 95-103 dB.

Recycling: This device and its cable should be recycled.
Do not throw in household waste; bring them back to
the point of sale where they were purchased to enter the
recycling system or drop them off at the recycling
center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerits
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrachtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Geréts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerét
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Nur fiir den Innengebrauch (Fahrzeug). AuBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im
Badezimmer und in Raumen verwenden, in denen
explosive Stoffe oder Feuerwerkskorper gelagert
werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein
Kabel oder eine spezielle Vorrichtung ersetzt werden,
die beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich
sind.

Funktionsweise: Das Gerat vertreibt Marder, Ratten und
Méuse. Es sendet Ultraschallwellen aus, die verhindern,
dass die Schadlinge eine magliche Gefahr hdren, und es
erzeugt Blitzlichter, die sie erschrecken. Ihr Lebensraum
wird unerwiinscht und sie konnen sich nicht an den
Ultraschall mit stdndig wechselnder Frequenz
gewdhnen. Von diesem Stress erschdpft, verlassen sie
in der Regel nach einigen Tagen den Ort auf der Suche
nach besseren Bedingungen. Die Aktivitdt der Nagetiere
wird schnell abnehmen. Das Gerédt schiitzt somit
Materialien davor, dass sie von Nagetieren
angeknabbert werden und es verhindert, dass Kabel und
Schlduche von Autos, Wohnmobilen, Rasenmahern,
Traktoren usw. beschédigt werden.

Sicherheit fiir das Auto: Das Gerat beeintrachtigt keine
Fahrzeugfunktionen. Es verbraucht wenig Energie aus
der Autobatterie. Das Gerét arbeitet nur, wenn der Motor
des Fahrzeugs abgestellt ist. Sobald die Ziindung
eingeschaltet wird, schaltet sich das Gerat automatisch
ab und wechselt in den Standby-Modus. Wenn die
Batteriespannung unter 10,5 V fillt, stellt das Gerét den
Betrieb ein, um die Batterie zu schiitzen.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht
wahrgenommen. Sie werden von glatten Oberflachen
zuriickgeworfen, werden aber von weichen Materialien
absorbiert. Ultraschall kann keine Fahrzeugwénde
durchdringen. Fiir ein optimales Ergebnis das Gerat
nicht bedecken.

Montage:

Das Gerét unter der Motorhaube montieren. Bereiche
mit hohen Temperaturen meiden (beispielsweise
Auspuffkriimmer).

Stecken Sie den weiRen Stecker in den Anschluss am
Gerét.

SchlieBen Sie das rote Kabel an den Pluspol der
Autobatterie an und das schwarze Kabel an den
Minuspol.

Verwenden Sie die mitgelieferten Kabelbinder, um das
Gerdt sicher im Motorraum zu befestigen. Das Gerét
nicht an einer Stelle installieren, wo es bewegliche Teile
behindern kann.

Driicken Sie auf den Schalter ON / OFF zum Einschalten
des Geréts. Die 4 Kontroll-LEDs blinken 2 Sekunden
lang. Die Leuchte in der Mitte blinkt wahrend

10 Sekunden rot in kurzen Abstdnden. Das Gerat ist in
Betrieb. Der Abschreckbetrieb wird mit einer Schleife
von 2 Zyklen aktiviert: Wéhrend 120 Sekunden wird
2 Sekunden lang Blitzlicht ausgestrahlt und dann
6 Sekunden lang Ultraschall und wéhrend 180 Sekunden
wird Ultraschall ausgestrahlt. Das Gerdt startet diese
Zyklen erneut, solange es keine Vibrationen des Motors
wahrnimmt.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerét aus und trennen
Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es mit einem trockenen
Tuch reinigen.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Batterie 12-24 V DC
50 mA.

Stromverbrauch: 0,6-1,2 W.

Tonfrequenzen: 25-55 kHz sinusformig.
Gerauschpegel: 95-103 dB.

Recycling: Dieses Gerdt und sein Kabel missen
recycelt werden. Nicht in den Hausmiill werfen, zur
Verkaufsstelle zuriickbringen, wo sie gekauft wurden,
damit sie in den Recycling-Kreislauf eintreten oder auf
einer Miilldeponie entsorgen.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia o0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso exclusivo en interiores (vehiculo). Mantener fuera
del alcance de los nifios. No utilice el aparato en el
cuarto de bafio ni en un lugar donde haya explosivos
o material pirotécnico almacenados.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe sustituirse
por un cable o sistema especial, que puede pedirse
al fabricante o a su servicio posventa.

Funcionamiento: El dispositivo ahuyenta martas, ratas
y ratones. Emite ultrasonidos que impiden que las
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plagas perciban posibles peligros y produce destellos
que las asustan. Su habitat se vuelve inhabitable y no
pueden adaptarse a unos ultrasonidos cuya frecuencia
cambia constantemente. Agotados por este estrés,
generalmente abandonan la zona en busca de mejores
condiciones al cabo de unos dias. Los movimientos de
roedores disminuiran rapidamente. De este modo, el
dispositivo protege los materiales contra los mordiscos
de los roedores y evita dafios en cables y manguitos
de coches, autocaravanas, cortacéspedes, tractores...
Seguridad para el automévil: El aparato no afecta
al funcionamiento del vehiculo. Consume poca energia
de la bateria del coche. El aparato solo funciona cuando
el motor del vehiculo esta apagado. En cuanto se pone
en marcha el vehiculo, el aparato se apaga
automaticamente y pasa a modo espera. Si la tensién
de la bateria es inferior a 10,5 V, el aparato deja de
funcionar para protegerla.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los
humanos. Rebotan en las superficies lisas, pero son
absorbidos por los materiales blandos. Los ultrasonidos
no atraviesan las paredes del vehiculo. Para obtener
resultados 6ptimos, no cubra el dispositivo.

Instalacion:

Instale el aparato bajo el cap6 del coche. Evite las zonas
con temperaturas altas (por ejemplo, el colector de
escape).

Conecte el conector blanco al puerto del dispositivo.
Conecte el cable rojo al borne positivo de la bateria del
automovil y el cable negro al borne negativo.

Utilice las bridas suministradas para sujetar el aparato
al compartimento del motor. No ponga el aparato donde
pueda interferir con piezas en movimiento.

Pulse el botén ON/OFF para encender el aparato.
Los cuatro indicadores LED parpadearan durante
2 segundos. El indicador del centro parpadeara
rapidamente en rojo durante 10 segundos. Ya esta en
funcionamiento el aparato. El modo repelente se activa
con 2 ciclos en bucle: durante 120 segundos, destellos
cada 2 segundos y luego emision de ultrasonidos
durante 6 segundos; durante 180 segundos, emision de
ultrasonidos. El dispositivo repite estos ciclos siempre
que no perciba vibraciones del motor.

Mantenimiento: Desenchufe el aparato antes de
limpiarlo con un pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: Bateria 12-24 V CC 50 mA.
Consumo de energia: 0,6-1,2 W.

Frecuencias acusticas: 25-55 kHz sinusoidales.
Nivel acustico: 95-103 dB.

Reciclaje: Este dispositivo y su cable deben reciclarse.

No tirarlos a la basura doméstica; devolverlos al punto
de venta donde se compraron o llevarlos a un punto
limpio para su reciclaje.

IT

Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di
utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
oppure prive di esperienza 0 conoscenza, esclusivamente
se correttamente sorvegliati o istruiti sulluso
dellapparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti all'utente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo per uso interno (veicolo). Tenere lontano dalla
portata dei bambini. Non utilizzare in bagno né in luoghi
in cui sono stoccati esplosivi e fuochi d’artificio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito con un cavo o un gruppo speciale disponibile
presso il produttore o il suo servizio post-vendita.

Funzionamento: I'apparecchio respinge martore, ratti
e topi. Emette ultrasuoni che impediscono agli animali
molesti di sentire il possibile pericolo e produce lampi
che li spaventano. Il loro habitat diventa indesiderabile
e non possono adattarsi agli ultrasuoni, la cui frequenza
cambia costantemente. Esausti da questo stress,
generalmente abbandonano gli ambienti occupati alla
ricerca di condizioni migliori dopo pochi giorni.
I movimenti dei roditori diminuiranno rapidamente.
L’apparecchio protegge cosi i materiali dai morsi dei
roditori e previene danni a cavi e tubi flessibili
di automobili, camper, falciatrici, trattori, ecc.

Sicurezza per il veicolo: I'apparecchio non influenza
le funzionalita del veicolo. Utilizza una piccola quantita di
energia della batteria del veicolo. L’apparecchio entra in
funzione solo quando il motore del veicolo & spento. Non
appena il motore del veicolo viene acceso, I'apparecchio
si spegne automaticamente ed entra in modalita standby.
Se la tensione della batteria & inferiore a 10,5V,
I'apparecchio smette di funzionare per proteggerla.

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli
esseri umani. Gli ultrasuoni rimbalzano contro le
superfici lisce ma sono assorbiti dai materiali morbidi.

Gli ultrasuoni non attraversano le pareti del veicolo.
Per risultati ottimali, non coprire 'apparecchio.

Installazione:

Installare I'apparecchio sotto il cofano del veicolo.
Evitare le zone a temperature elevate (ad esempio
il collettore di scarico).

Collegare il connettore bianco alla porta dell'apparecchio.
Collegare il filo rosso al terminale positivo della batteria
del veicolo e il filo nero al terminale negativo.

Utilizzare le fascette in dotazione per fissare
I'apparecchio in completa sicurezza nel vano motore.
Non collocare I'apparecchio in una posizione dove
potrebbe ostacolare i componenti in movimento.

Per accendere [I'apparecchio, premere il pulsante
ON/OFF. Le 4 spie a LED lampeggiano per 2 secondi.
La spia situata al centro lampeggia rapidamente in rosso
per 10 secondi. L’apparecchio ¢ in funzione. La modalita
repellente si attiva con 2 cicli in loop: per 120 secondi,
emissione di lampi per 2 secondi quindi emissione
di ultrasuoni per 6 secondi; per 180 secondi, emissione
di ultrasuoni. L’apparecchio riavvia questi cicli purché
non percepisca alcuna vibrazione del motore.

Manutenzione: spegnere e scollegare I'apparecchio
prima di pulirlo con un panno asciutto.

Dati technici:

Alimentazione elettrica: batteria da 12-24 VCC 50 mA.
Consumo di energia: 0,6-1,2 W.

Frequenze sonore: 25-55 kHz sinusoidale.

Livelli sonori: 95-103 dB.

Riciclaggio: Questo apparecchio e il relativo cavo
devono essere riciclati. Non gettare nei rifiuti domestici;
portarli al punto vendita presso il quale sono stati
acquistati per accedere al sistema di riciclaggio
o smaltirli in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig

te gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik binnenshuis (voertuig). Buiten
bereik van kinderen houden. Niet gebruiken in de
badkamer, noch op een plaats waar explosieven en
vuurwerk worden bewaard.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale kabel of assemblage die
verkrijgbaar is bij de fabrikant of de klantenservice.

Werking: Het apparaat verjaagt marters, ratten en
muizen. Het zendt ultrasone geluiden uit die voorkomen
dat ongedierte gevaar hoort en produceert flitsen die
hen wegjagen. Hun habitat wordt een onaangename
plek en ze kunnen zich niet aanpassen aan het ultrasoon
geluid waarvan de frequentie continu verandert. Ze raken
uitgeput door deze stress en verlaten gewoonlijk binnen
enkele dagen hun habitat om op zoek te gaan naar
betere leefomstandigheden. De bewegingen van de
knaagdieren zullen snel afnemen. Het apparaat
beschermt materialen tegen knagen door knaagdieren
en voorkomt schade aan draden en slangen in auto's,
campers, grasmaaiers, tractoren, enz.

Veiligheid voor uw auto: Het apparaat heeft geen invioed
op de functionaliteit van het voertuig. Er wordt weinig
energie van de auto-accu gebruikt. Het apparaat werkt
alleen als de motor van het voertuig is uitgeschakeld.
Zodra de auto start, wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld en gaat het in de stand-bymodus. Als de
accuspanning lager is dan 10,5V, stopt het apparaat met
werken om hem te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone
golven niet horen. Ze weerkaatsen tegen gladde
oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door zachte
materialen. Ultrasone trillingen planten zich niet door de
wanden van het voertuig voort. Voor een optimaal
resultaat, mag u het apparaat niet bedekken.

Plaatsing:

Installeer het apparaat onder de motorkap van de auto.
Vermijd gebieden met hoge temperaturen (bijvoorbeeld
het uitlaatspuitstuk).

Sluit de witte connector aan op de apparaatpoort.

Sluit de rode draad aan op de positieve pool van de auto-
accu en de zwarte draad op de negatieve pool.

Gebruik de bijgeleverde ritsbanden om het apparaat
stevig aan de motorruimte te bevestigen. Plaats het
apparaat niet op een plaats waar het de bewegende
delen kan hinderen.

Druk op de ON/OFF-knop om het apparaat in te
schakelen. De 4 led-indicatoren knipperen 2 seconden.
De indicator in het midden knippert snel 10 seconden
rood. Het apparaat staat aan. De afstootmodus wordt
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geactiveerd met 2 luscycli: gedurende 120 seconden
worden gedurende 2 seconden flitsen uitgezonden en
vervolgens wordt gedurende 6 seconden ultrasoon
geluid uitgezonden; gedurende 180 seconden wordt
ultrasoon geluid uitgezonden. Het apparaat zal deze cycli
opnieuw starten totdat het een trilling van de motor
detecteert.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit voordat u het met
een droge doek reinigt.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: 12-24 V DC 50 mA batterij.
Stroomverbruik: 0,6-1,2 W.
Geluidsfrequenties: 25-55 kHz sinusgolven.
Geluidsniveaus: 95-103 dB.

Recycling: Dit apparaat en de kabel moeten gerecycled
worden. Gooi ze niet bij het huisvuil. Breng ze terug naar
het verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of breng
ze naar een recyclingcentrum.

FR

Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants 4gés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Usage intérieur uniquement (véhicule). Tenir hors de
portée des enfants. Ne pas utiliser dans la salle de bains,
ni dans un lieu ou sont stockés des explosifs et artifices.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un céble ou un ensemble spécial
disponible aupres du fabricant ou de son service aprés-
vente.

Fonctionnement : L’appareil repousse les martres, rats
et souris. |l émet des ultrasons qui empéchent les
nuisibles d’entendre un éventuel danger et il produit des

flashs qui les effrayent. Leur habitat devient indésirable
et ils ne peuvent pas s’adapter aux ultrasons dont la
fréquence change constamment. Epuisés par ce stress,
ils quittent généralement les lieux a la recherche
de meilleures conditions au bout de quelques jours.
Les mouvements des rongeurs vont rapidement
diminuer. L’appareil permet ainsi de protéger les
matériaux contre les grignotages des rongeurs et évite
la dégradation des fils et durites de voiture, camping-
car, tondeuse, tracteur...

Sécurité pour 'automobile : L’appareil n'affecte pas les
fonctionnalités du véhicule. Il utilise peu d’énergie de la
batterie de la voiture. L’appareil ne fonctionne que
lorsque le moteur du véhicule est coupé. Des que le
véhicule démarre, I'appareil s'éteint automatiquement et
entre en mode standby. Si la tension de la batterie est
inférieure a 10,5 V, I'appareil cesse de fonctionner pour
la protéger.

A propos des ultrasons : s sont inaudibles pour les
humains. lls rebondissent contre les surfaces lisses,
mais sont absorbés par les matériaux mous.
Les ultrasons ne traversent pas les parois du véhicule.
Pour un résultat optimal, ne pas couvrir I'appareil.

Installation :

Installer I'appareil sous le capot de la voiture. Eviter les
zones de température élevée (par exemple, le collecteur
d’échappement).

Brancher le connecteur blanc sur le port de I'appareil.
Raccorder le fil rouge a la borne positive de la batterie
de la voiture, et le fil noir a la borne négative.

Utiliser les attaches zip fournies pour fixer 'appareil en
toute sécurité au compartiment moteur. Ne pas placer
I'appareil dans un endroit ou il pourrait géner les pieces
en mouvement.

Pour allumer I'appareil, appuyer sur le bouton ON/OFF.
Les 4 voyants LED clignotent pendant 2 secondes.
Le voyant situé au centre clignote rapidement en rouge
pendant 10 secondes. L’appareil est en marche.
Le mode répulsif s’active avec 2 cycles en boucle :
durant 120 secondes, émission de flashs pendant
2 secondes puis émission dultrasons pendant
6 secondes; durant 180 secondes, émission
d’ultrasons. L’appareil relance ces cycles tant qu'il
ne percoit pas de vibrations du moteur.

Maintenance : Eteindre et débrancher 'appareil avant le
nettoyer avec un chiffon sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : Batterie 12-24 V DC 50 mA.
Consommation électrique : 0,6-1,2 W.

Fréquences sonores : 25-55 kHz sinusoidales.
Niveaux sonores : 95-103 dB.

Recyclage : Cet appareil et son cable doivent étre
recyclés. Ne pas jeter dans les ordures ménageres ; les
rapporter au point de vente ou ils ont été achetés pour
entrer dans le systeme de recyclage ou les déposer
en déchetterie.
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A készlilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitdsokat, és d&rizze meg a kés6bbi
megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél id6sebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szlikséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatdra vonatkozéan, a késziiléket megfeleld
felgyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozé utasitdsok megismerése
és afelmerild kockazatok tudomasulvétele esetén
hasznalhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznalé altali tisztitast és karbantartast
felligyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kizérolag hasznélatra (jarmd). Gyermekektdl elzarva
tartandé. Ne  haszndlja  fiird6szobadban, sem
robban6szerek vagy tiizijaték taroldsara hasznalt
helyiségben.

Ha atapkabel megsériil, azt a gyartétél vagy annak
vev@szolgalatatol beszerezhet6 tapegységgel kell
helyettesiteni.

Miikddeés: A készlilék elriasztja a nyesteket, patkanyokat
és egereket. Ultrahangokat bocsat ki, amelyek
megakadalyozzak, hogy a kartevék meghalljak a veszélyt
jelzd hangokat, és olyan villanasokat produkal, amelyek
elriasztjak 6ket. Elshelyiik kellemetlenné vélik szamukra,
és nem képesek alkalmazkodni a folyamatosan valtozd
frekvencidju  ultrahanghoz. A stresszt6l  kimeriilve
néhany nap mulva éltalaban elhagyjak a teriiletet, hogy
jobb  korllményeket  keressenek. A ragcsalok
hamarosan kevesebbet fognak mozogni. A késziilék
megvédi az anyagokat a ragcséalok éltal okozott
rongalasoktol, és megakadalyozza a vezetékek és tomliék
kérosodasat autokban, lakdéautdkban, flinyirokban,
traktorokban stb.

A jarm{ biztonsdga: A berendezés nem befolyasolja
a jarm{ mikodését. Az aut6 akkumulatoranak energiajat
csak kis mértékben fogyasztja. A berendezés csak akkor
miikddik, ha a jarmi motorja all. A jarm{ elindulasakor
a berendezés automatikusan kikapcsol, és készenléti
izemmadra valt. Ha az akkumulator fesziiltsége 10,5 V

ald csokken, a késziilék kikapcsol az akkumulator
védelme érdekében.

Tajékoztatas az ultrahangrél: Az ultrahang az ember
szamara nem hallhaté. A sima fellletekrdl
visszaver6dnek, de a puha anyagok elnyelik Gket.
Az ultrahang nem hatol at a jarmi falain. Az optimalis
eredmeny elérése érdekében ne takarja le a késziiléket.

Telepités:

A berendezést az aut6 motorhaztetbje ala
helyezze el. Kerlille a magas hémérsékletli helyeket
(pl. kipufogocsonk).

Csatlakoztassa a fehér csatlakozot a késziilék portjahoz.
Csatlakoztassa ~a  piros  vezetéket az  autd
akkumulatoranak pozitiv pélusahoz, a fekete vezetéket
pedig a negativ pélushoz.

A mellékelt gyorskotdzok segitségével biztonsagosan
rogzitse a berendezést a motortérhez. Ne tegye
a berendezést olyan helyre, ahol zavarhatja a mozg6
alkatrészeket.

A berendezés bekapcsolasahoz nyomja meg a ON / OFF
gombot. A 4 db LED jelz6fény 2 mp-ig villog. A kdzépen
talalhato jelz6fény 10 mp-ig gyorsan pirosan villog.
A berendezés miikddik. A riasztd lizemmod 2 ciklusban
aktivalodik: 120 masodpercen at 2 masodpercig villog,
majd 6 masodpercig ultrahangot bocsat  ki;
180 masodpercen at bocsat ki ultrahangot. A késziilék
mindaddig Ujrainditja ezeket a ciklusokat, amig a motor
rezgését nem érzékeli.

Karbantartas: Kapcsolja ki és hizza ki a késziiléket
a konnektorbdl, miel6tt szaraz ruhaval megtisztitja.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: 12-24 V DC 50 mA akkumulator.
Energiafogyasztas: 0,6-1,2 W.

Hangfrekvencia: 25-55 kHz szinuszos.

Zajszintek: 95-103 dB.

Ujrahasznositas: Ezt a késziiléket és ahozza tartozo
kébelt djra kell hasznositani. Ne dobja a haztartési
hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasarolta, hogy bekerliljon az djrahasznosito
rendszerbe, vagy adja le egy Ujrahasznosito kdzpontban.
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Laes denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, si den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke udferes af born uden opsyn.
Kun beregnet til indenders brug (keretej). Opbevares
utilgengeligt for bern. Ma ikke anvendes pa
badevarelset eller pa et sted, hvor der opbevares
sprangstoffer eller fyrvarkeri.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specialkabel eller -sat, der kan fas hos producenten
eller dennes eftersalgsafdeling.

Sadan fungerer det: Apparatet frasteder mar, rotter og
mus. Det udsender ultralyde, der forhindrer skadedyr
i at hore nogen fare, og producerer blink, der skremmer
dem vak. Deres levested bliver ubehageligt, og de kan
ikke tilpasse sig ultralyd, hvis frekvens konstant @ndrer
sig. Udmattet af denne stress forlader de som regel
stedet for at sege bedre forhold efter nogle dage.
Gnavernes bevagelser vil hurtigt blive reduceret.
Apparatet beskytter siledes materialerne mod gnavere
og forhindrer skader pa ledninger og slanger i biler,
autocampere, greesslamaskiner, traktorer osv.
Koretojets sikkerhed: Apparatet pavirker ikke koretojets
funktionalitet. Det bruger kun lidt energi fra bilbatteriet.
Apparatet er kun tendt, nar keretojets motor er slukket.
Nér koretojet starter, slukkes apparatet automatisk og
gar pa standby. Hvis batterispendingen er mindre end
10,5V, slukker apparatet for at beskytte batteriet.

Angéende ultralyde: De er uherlige for mennesker.
De kastes tilbage mod glatte overflader, men opfanges
af blpde materialer. Ultralyde trenger ikke igennem
koretojets veegge. Dk ikke apparatet til for at opna
de bedste resultater.

Installering:

Apparatet skal installeres under bilens kelerhjelm. Undga
omrader med hej temperatur, fx udstedningsmanifolden.
Sat det hvide stik i apparatets port.

Tilslut den rode ledning til pluspolen pa bilbatteriet og
den sorte ledning til minuspolen.

Brug de medfplgende kabelholdere til at fastgere
apparatet sikkert i motorrummet. Anbring ikke apparatet
pa et sted, hvor det kan hindre bevageligheden
af nogen del.

Teend for apparatet ved at trykke pa TAND/SLUK knappen.

De 4 LED-indikatorer blinker i 2 sekunder. Den midterste
indikator blinker hurtigt med et rodt lys i 10 sekunder.
Apparatet er nu tendt. Frastedningstilstanden aktiveres
med 2 loop-cyklusser: i 120 sekunder udsendes blink
i 2 sekunder, og derefter udsendes ultralyd i 6 sekunder;
i 180 sekunder udsendes ultralyd. Apparatet genstarter
disse cyklusser, sd lznge det ikke opfanger nogen
vibrationer fra motoren.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet og afbryd
strommen, inden det renggres med en tor klud.

Tekniske data:

Stromforsyning: Batteri 12-24 V DC 50 mA.
Stromforbrug: 0,6-1,2 W.

Lydfrekvenser: 25-55 kHz sinusformet.
Lydniveauer: 95-103 dB.

Genanvendelse: Dette apparat og dets transformer skal
genanvendes. Smid ikke enhederne ud med
husholdningsaffaldet. Returner dem til salgsstedet, hvor
de blev kebt, for at fa dem ind i genanvendelses-
systemet, eller aflever dem pé en genbrugsstation.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé
je do wykorzystania w przysziosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku Zzycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego do$wiadczenia  ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg  $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czy$Sci¢ ani konserwowac urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszczen (pojazd).
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie uzywa¢ w fazienkach ani w miejscu, w ktérym
przechowywane sa materiaty wybuchowe i $rodki
pirotechniczne.

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, nalezy wymieni¢
kabel lub specjalny zestaw dostepny u producenta lub
W jego serwisie posprzedaznym.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza kuny, szczury i myszy.

Emituje ultradzwieki, ktore uniemozliwiaja szkodnikom
ustyszenie potencjalnego niebezpieczenstwa i wytwarzaja
btyski, ktére je przerazaja. Bytowanie staje sig dla nich
uciazliwe, a one same nie sa w stanie przystosowac sig
do ciagle zmieniajacej sig czestotliwosci ultradzwigkow.
Wyczerpane stresem zwierzeta zazwyczaj opuszczajg
teren bytowania w ciagu kilku dni w poszukiwaniu
lepszych  warunkow. Liczebno$¢ gryzoni szybko
sig zmniejsza. Urzadzenie chroni materiaty przed
gryzoniami i zapobiega uszkodzeniom przewodéw
i wezy w samochodach, przyczepach kempingowych,
kosiarkach, traktorach itp.

Bezpieczenstwo pojazdu: urzadzenie nie wplywa na
dziatanie pojazdu. Pobiera niewiele energii zakumulatora
pojazdu. Urzadzenie dziata wyfacznie przy wytaczonym
silniku samochodu. Po uruchomieniu silnika urzadzenie
automatycznie sig wytacza i przechodzi do trybu u$pienia.
Jesli napigcie akumulatora jest nizsze niz 10,5V,
urzadzenie przestaje dziata¢, aby chroni¢ akumulator.

Informacje na temat ultradzwigkow: ultradzwieki sg
niestyszalne dla ludzi. Odbijaja sie one od gtadkich
powierzchni, lecz sg pochtaniane przez migkkie materiaty.
Ultradzwieki nie przechodza przez $ciany pojazdu. Aby
uzyskac¢ optymalne rezultaty, nie zakrywac urzadzenia.

Instalacja:

Zamontowac urzadzenie pod maska samochodu. Unika¢
miejsc 0 wyzszej temperaturze (np. kolektor wydechowy).
Podtaczy¢ biate ztacze do portu urzadzenia.

Podtaczy¢ czerwony przew6d do dodatniego zacisku
akumulatora samochodu, a czarny przewod do zacisku
ujemnego.

Uzy¢ dotaczonych opasek zaciskowych, aby bezpiecznie
zamocowac urzadzenie w komorze silnika. Nie umieszczac¢
urzadzenia w miejscach, w ktorych mogtoby ono zaktocaé
prace ruchomych czgsci.

Nacisnaé przycisk ON/OFF, aby wiaczy¢ urzadzenie.
Przez 2 sekundy migaja 4 kontrolki LED. Kontrolka
znajdujaca sig na Srodku szybko miga na czerwono przez
10 sekund. Urzadzenie dziata. Tryb odstraszania jest
aktywowany poprzez 2 cykle w petli: przez 120 sekund
emitowane sa btyski trwajace 2 sekundy, a nastepnie
urzadzenie emituje ultradzwigki przez 6 sekund;
ultradzwieki emitowane sa przez 180 sekund. Urzadzenie
uruchamia cykle, dopdki nie wykryje drgan silnika.

Konserwacja: wytaczy¢ urzadzenie i odfaczy¢ je od
zasilania przed czyszczeniem sucha szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: Bateria 12-24 V DC 50 mA.
Pobér energii: 0,6-1,2 W.

Czestotliwosci  dzwigku: sinusoidalne w zakresie
25-55 kHz.

Poziomy natezenia dzwigku: 95-103 dB.

Utylizacja: to urzadzenie i jego kabel nalezy poddac
recyklingowi. Nie wyrzucaé¢ urzadzen razem z odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ je do
miejsca zakupu w celu przekazania do recyklingu lub
oddac do punktu utylizacji odpadow.
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L3s dessa anvisningar noggrant innan du anvénder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvandas av
barn som 4r minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de Gvervakas pa
ett korrekt sétt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anvénder apparaten pa ett sékert
sitt och att de berdrda personerna &r inforstadda med
de risker som ar forknippade med anvdndningen av
apparaten. Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring
eller underhall far inte utforas av barn om de inte
&r under uppsikt.

Endast for inomhusbruk (fordon). Forvaras utom
rackhall for barn. Anvand inte i badrummet eller dar
explosiva &mnen och fyrverkerier forvaras.

Om strémkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en
sladd eller ett sérskilt kit som du hittar hos tillverkaren
eller dess kundservice.

Sa har fungerar det: Apparaten stoter bort marddijur,
rattor och moss. Den avger ultraljud som forhindrar
skadedjur frdn att hora en mojlig fara och den
producerar blixtar som skrdmmer dem. Det forstor
djurens livsmiljo eftersom de inte kan anpassa sig till
ultraljudens sténdigt férénderliga frekvens. De blir
utmattade av denna stress och [dmnar vanligtvis
omradet efter nagra dagar for att stka efter bittre
forhallanden. Rorelser fran gnagare kommer snabbt att
minska. Apparaten skyddar saledes materialen mot
gnagare och forhindrar forstorelse av ledningar och
slangar i bilar, husbilar, grdsklippare, traktorer med
mera.

Sékerhet for bilen: Apparaten péaverkar inte fordonets
funktion. Den anvénder en liten del av bilbatteriets
energi. Apparaten fungerar bara nédr bilmotorn &r
avstdngd. Nar bilen startar stdngs apparaten automatiskt
av och forsatts i standbyldge. Om batterispanningen
understiger 10,5 V upphdr apparaten att fungera for att
skydda batteriet.
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Om ultraljud: De ar ohdrbara for manniskor. De studsar
mot slata ytor, men absorberas av mjuka material.
Ultraljud passerar inte genom fordonets vdggar. For
basta resultat ska du undvika att ticka dver apparaten.

Installation:

Installera apparaten under bilens motorhuv. Undvik
omraden med hog temperatur (exempelvis vid
avgasgrenroret).

Anslut den vita kontakten till apparatporten.

Anslut den roda sladden till bilbatteriets pluspol och den
svarta sladden till minuspolen.

Anvind de medfdljande buntbanden for att fista
apparaten sakert i motorrummet. Sétt inte apparaten
pa en plats dar den kan hindra rorliga delar.

Tryck pad ON/OFF-knappen for att sld pa apparaten.
De 4 LED-lamporna blinkar i 2 sekunder. Lampan som
sitter i mitten blinkar snabbt i rétt under 10 sekunder.
Apparaten &r péslagen. Det repellerande laget aktiveras
med 2 loopcykler: i 120 sekunder, blixtemission
i 2 sekunder och sedan ultraljudsemission i 6 sekunder;
i 180 sekunder, ultraljudsemission. Apparaten startar
om dessa cykler sa lange den inte uppfattar vibrationer
fran motorn.

Underhall: Stdng av och koppla ur apparaten innan
du rengdr den med en torr trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: Batteri 12-24 V DC 50 mA.
Stromférbrukning: 0,6-1,2 W.
Ljudfrekvenser: Sinussignal 25-55 kHz.
Ljudnivaer: 95-103 dB.

Atervinning: Apparaten och dess kabel méste tervinnas.
Den far inte kastas i hushallsavfallet: returnera apparaten
pé forsiljningsstallet dar den kdptes for atervinning eller
lamna in den pé en &tervinningscentral.
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Pred uporabo naprave natancéno preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi ali ~ duSevnimi  sposobnostmi  ali
s pomanjkanjem izkuenj ali znanja, e so pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo opravljati

CiS€enja in vzdrZevanja brez nadzora.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih (vozilo). Napravo
shranjujte izven dosega otrok. Ne uporabljajte
je v kopalnici ali na mestu, kjer so shranjena eksplozivna
in pirotehni¢na sredstva.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati
s posebnim kablom ali posebnim sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovi servisni sluzbi.

Delovanje: Naprava odganja kune, podgane in misi.
Oddaja ultrazvok, ki Skodljivcem preprecuje, da bi sliSali
morebitno nevarnost, in proizvaja bliske, ki jih
prestrasijo. Njihov Zivljenjski prostor postane nezaZelen,
hkrati pa se ne zmorejo prilagoditi ultrazvo¢nim
valovom, ki ves ¢as menjajo frekvenco. Izrpani zaradi
tega stresa obicajno po nekaj dneh zapustijo obmocje in
si v nekaj dneh poiscejo drugo okolje. Premiki glodavcev
se bodo hitro zmanjSali. Naprava tako $Citi materiale
pred ugrizi glodavcev in preprecuje poSkodbe Zic ter cevi
avtomobilov, avtodomov, kosilnic, traktorjev itd...
Varnost za vozilo: Oddajnik nikakor ne vpliva na
delovanje vozila. Poraba energije iz akumulatorja vozila
je zanemarljiva. Naprava deluje le, ko je motor vozila
izklju€en. Ob zagonu vozila se naprava samodejno izklopi
in preide v stanje pripravijenosti. Cim napetost
akumulatorja pade pod 10,5 V, naprava preneha delovati
in ga ne obremenjuje vec.

Vec o ultrazvoénih valovih: Ultrazvocni valovi so za
¢Eloveski sluh nezaznavni. Odbijajo se od gladkih povrsin,
mehki materiali pa jih zaduSijo. Ultrazvok ne prehaja
skozi stene vozila. Za optimalne rezultate naprave ne
prekrivajte.

Namestitev:

Napravo namestite pod pokrov vozila. lzogibajte se
obmocjem z visoko temperaturo (na primer predelu
z izpu$nim zbiralnikom).

Priklopite beli priklju¢ek v vhod na napravi.

Rdeco Zico prikljucite na pozitivni pol avtomobilskega
akumulatorja, ¢rno pa na negativnega.

Uporabite hitro povezljive elemente in napravo pritrdite
na prostor za motor. Naprave ne postavljajte na mesto,
kjer bi lahko prislo do oviranja gibljivih delov.

Za vklop naprave pritisnite gumb ON/OFF. 4 LED-sijalke
utripajo 2 sekundi. Sijalka v sredini 10 sekund
utripa hitro in rde¢e. Naprava je vklopliena. Odbojni
nacin se aktivira z 2 120-sekundnima cikloma zanke,
2-sekundnim oddajanjem bliskov in nato 180-sekundnim
oddajanjem ultrazvoka v intervalih po 6 sekund. Naprava
znova zazene te cikle, ¢im ne zaznava ve¢ vibracij motorja.

VzdrZevanje: Preden jo ocistite s suho krpo, napravo
vklopite in znova izklopite.

Tehniéni podatki:
Elektri€no napajanje: Baterija 12-24 V DC 50 mA.

Poraba energije: 0,6-1,2 W.
Zvocne frekvence: 25-55 kHz sinusoidno.
Zvoc¢na raven: > 95-103 dB.

Recikliranje: Napravo in kabel je treba reciklirati.
Naprave ne odlagajte med gospodinjske odpadke;
temvec jo vrnite na prodajno mesto, kjer je bila kupljena,
da jo bodo predali v sistem recikliranja, ali pa jo odloZite
v zbirni center za recikliranje.
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Lue ndm3 ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda
ja sdilytd ne mydhempad kayttoa varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivét saa kdyttaa alle 8-vuotiaat
eivitkd henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kaytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kdyttdon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kéyttoon liittyvid riskejd ei ole ehkdisty. Lapset eivét saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéksi ilman valvontaa.

Vain sisdkédyttoon (ajoneuvo). Silytettdvd lasten
ulottumattomissa. Ei saa kéyttdd kylpyhuoneessa eikd
tilassa, jossa sdilytetdan réjahteita tai ilotulitteita.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
valmistajalta tai sen huoltopalvelusta saatavaan
virtajohtoon kokoonpanoon.

Toiminta: Laite karkottaa naatid, rottia ja hiirid.
Se ldhettdd ultraddnia, jotka estdvdt tuholaisia
kuulemasta mahdollisia vaaroja, ja tuottaa valahdyksig,
jotka pelottavat eldimid. Tuhoeldinten elinpiiri muuttuu
epamiellyttdvaksi, koska ne eivédt pysty sopeutumaan
ultraddneen, jonka taajuus vaihtelee jatkuvasti. Tama
stressi saa ne uupumaan, ja ne lahtevat yleensé paikalta
etsimdan parempia olosuhteita muutaman paivén
kuluessa. Jyrsijoiden liikkuminen vdhenee nopeasti.
Laite suojaa materiaaleja jyrsijoiden nakerruksilta ja
estdd autojen, asuntoautojen, ruohonleikkureiden,
traktoreiden jne. johtojen ja letkujen vahingoittumisen.
Auton turvaaminen: Lahetin ei vaikuta ajoneuvon
toimintoihin. Se kuluttaa vain véhén auton akun virtaa.
Laite toimii vain, kun moottorin virta ei ole kytkettyna.
Kun ajoneuvo kdynnistyy, laite sammuu automaattisesti
ja siirtyy valmiustilaan. Jos akun jannite on alle 10,5V,
laite suojaa akkua ja lakkaa toimimasta.

Tietoa ultraddnesta: lhmiset eivat kuule ultradanta.

Ultradani kimpoaa sileiltd pinnoilta mutta imeytyy
pehmeisiin - materiaaleihin. Ultrad&net eivédt lépdise
ajoneuvon seinia. Ald peitd laitetta hyvan tuloksen
varmistamiseksi.

Asentaminen:

Asenna laite auton konepellin alle. Viltd alueita, joissa
lampétila voi nousta korkeaksi (esim. pakosarja).

Kytke valkoinen liitin laitteen porttiin.

Kytke punainen johto auton akun positiiviseen napaan
ja musta johto negatiiviseen napaan.

Kiinnita laite turvallisesti moottoritilaan laitteen mukana
toimitetuilla nippusiteilld. Laitetta ei saa asettaa
sellaiseen paikkaan, jossa se voi estda osien liikkumisen.
Kaynnistd laite painamalla ON/OFF-painiketta. 4 LED-
merkkivaloa vilkkuu 2 sekunnin ajan. Keskelld olevat
valot vilkkuvat nopeasti punaisina 10 sekunnin ajan.
Laite on kéynnissé. Karkotustila aktivoituu kahdella
silmukkasyklilla: 120 sekunnin ajan vilkkuu 2 sekunnin
ajan ja sen jdlkeen ultradani 6 sekunnin ajan;
180 sekunnin ajan ultraddni. Laite kdynnistdd ndméa
jaksot uudelleen, kunnes se havaitsee moottorin térinda.

Huolto: Sammuta laite, irrota se pistorasiasta ja
puhdista kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Syottovirta: 12-24 V DC 50 mA -akku.
Virrankulutus: 0,6-1,2 W.
Aénentaajuus: 25-55 kHz:n siniaallot.
Melutasot: 95-103 dB.

Kierrattaminen: Tdm4 laite ja sen johto on kierrétettava.
Ald  havitd laitetta kotitalousjatteen mukana, vaan
toimita se ostopaikkaan kierrétettdvaksi tai vie se
kerdyspisteeseen.

PT

Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o0 aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdoes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimentos,
desde que devidamente supervisionadas ou se Ihes forem
fornecidas instrucdes relativas a utilizagdo do aparelho
com toda a seguranca e se 0s riscos que correm tiverem
sido compreendidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutengdo a realizar

WKO0508 - 28/05/2025



pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisao.

Apenas para utilizagdo em interiores (veiculo). Manter
fora do alcance das criangas. No utilizar em casas de
banho nem em locais onde sejam armazenados
explosivos e fogos de artificio.

Se o0 cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser
substituido por um cabo ou um conjunto especial
disponivel no fabricante ou no seu servico pos-venda.

Funcionamento: O dispositivo repele martas, ratazanas
e ratos. Emite ultrassons que impedem as pragas de
ouvir qualquer perigo e produz flashes que as
afugentam. O seu habitat torna-se indesejavel e ndo
conseguem adaptar-se aos ultrassons cuja frequéncia
muda constantemente. Exaustos por este stress
permanente, deixam normalmente as instalagbes em
busca de melhores condiges ao fim de alguns dias.
Aacdo dos roedores ird diminuir rapidamente.
0 aparelho protege os materiais das mordidelas dos
roedores e evita danos nos fios e mangueiras de
automoveis, autocaravanas, cortadores de relva,
tratores, etc.

Seguranca para o automével: O emissor ndo afeta as
funcionalidades do veiculo. Utiliza pouca energia da
bateria do automével. O aparelho sé funciona quando
o motor do veiculo esta desligado. Assim que o veiculo
arranca, o aparelho desliga automaticamente e entra em
modo de espera. Se a tensdo da bateria for inferior
a 10,5V, o aparelho deixa de funcionar para a proteger.

Sobre os ultrassons: Sdo inaudiveis para o ser humano.
Sdo refletidos contra as superficies lisas, mas
absorvidos pelos materiais macios. Os ultrassons ndo
penetram nas paredes do veiculo. Para obter melhores
resultados, ndo cubra o aparelho.

Instalagao:

Instalar o aparelho debaixo do capd do automével. Evitar
as zonas de temperatura elevada (por exemplo,
o coletor de escape).

Ligar o conetor branco a porta do dispositivo.

Ligar o fio vermelho ao terminal positivo da bateria do
automovel e o fio preto ao terminal negativo.

Utilizar as bragadeiras fornecidas para fixar o aparelho
com toda a seguranga ao compartimento do motor.
Né&o colocar o aparelho num local onde possa prejudicar
as pegas em movimento.

Premir o botdo de Ligar/Desligar para ligar o aparelho.
Os 4 sinais luminosos LED piscam durante 2 segundos.
0 sinal luminoso situado no centro pisca de forma
rapida a vermelho durante 10 segundos. O aparelho esta
a funcionar. 0 modo repelente é ativado com 2 ciclos de
loop: durante 120 segundos, sdo emitidos flashes
durante 2 segundos e, em seguida, sdo emitidos
ultrassons durante 6 segundos; durante 180 segundos,

sdo emitidos ultrassons. O aparelho reiniciara estes
ciclos até detetar qualquer vibragdo do motor.

Manutencgao: Desligar o aparelho e retirar da tomada
antes de o limpar com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentag@o elétrica: Bateria de 12-24 V CC 50 mA.
Consumo de energia: 0,6-1,2 W.

Frequéncias sonoras: 25-55 kHz sinusoidais.
Niveis acusticos: 95-103 dB.

Reciclagem: Este aparelho e o respetivo cabo devem
ser reciclados. Ndo descartar no lixo domeéstico;
entregar os aparelhos no ponto de venda onde foram
adquiridos, para que entrem no sistema de reciclagem,
ou deposita-los num centro de recolha.

i

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fard
experientd ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacd le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitétile de curatare si intretinere destinate utilizatorului
nu trebuie efectuate de copii, fard supraveghere.

Numai pentru uz interior (vehicul). Nu se va lasa la
indemana copiilor. A nu se utiliza in baie sau in locuri
n care sunt depozitate materiale explozive si artificii.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit cu un cablu sau un ansamblu
special disponibil de la producator sau de la departamentul
sau de service post-vanzare.

Functionare: Dispozitivul respinge jderii, sobolanii si
soarecii. Emite ultrasunete care impiedicd daunatorii sa
auda un posibil pericol si produce flash-uri care i sperie.
Habitatul acestora devine nedorit si nu se pot adapta la
frecventa Tn  continud schimbare a ultrasunetelor.
Epuizate de acest stres, acestea pdrdsesc de obicei
locurile in cautarea unor conditii mai bune dupa céteva
zile. Deplasarile rozitoarelor se vor reduce rapid.
Dispozitivul protejeazd astfel materialele Tmpotriva
rozatoarelor si previne degradarea firelor si furtunurilor
n masini, rulote, masini de tuns iarba, tractoare etc.

Sigurantd pentru automobile: Dispozitivul nu afecteaza
functiile autovehiculului. Acesta utilizeaza putind energie

de la bateria autovehiculului. Aparatul nu functioneaza
decat atunci cand motorul autovehiculului este oprit.
La pornirea autovehiculului, aparatul se opreste automat
si intrd in modul standby. Daca tensiunea bateriei se afla
sub 10,5 V, aparatul nu mai functioneaza pentru
a proteja vehiculul.

Despre ultrasunete: Acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea sunt respinse de suprafetele netede, dar sunt
absorbite de materiale moi. Ultrasunetele nu penetreaza
peretii vehiculului. Pentru rezultate optime, nu acoperiti
dispozitivul.

Instalare:

Instalati aparatul sub capota autovehiculului. Evitati
zonele cu temperaturd ridicata (de exemplu, colectorul
de evacuare).

Conectati conectorul alb la portul dispozitivului.
Conectati firul rosu la borna pozitiva a bateriei auto
si firul negru la borna negativa.

Utilizati colierele furnizate pentru a fixa aparatul in
sigurantd in compartimentul motorului. Nu amplasati
aparatul in locuri in care ar putea incomoda piesele
n miscare.

Apasati butonul ON/OFF (pornire/oprire) pentru a porni
aparatul. Cele 4 indicatoare LED lumineazad intermitent
timp de doua secunde. Indicatorul din centru lumineaza
intermitent rapid, cu rosu, timp de 10 secunde. Aparatul
se afld in functiune. Modul de respingere este activat cu
2 cicluri n bucld: timp de 120 de secunde, emisie flash
timp de 2 secunde si apoi emisie cu ultrasunete timp
de 6 secunde; timp de 180 de secunde, emisie cu
ultrasunete. Dispozitivul reporneste aceste cicluri atata
timp cat nu percepe vibratii de la motor.

Intretinere: Opriti si deconectati aparatul inainte de
a-| curdta cu o carpd uscata.

Date tehnice:

Alimentare: Baterie 12-24 V c.c. 50 mA.
Consum de energie electrica: 0,6-1,2 W.
Frecvente sonore: 25-55 kHz, unde sinusoidale.
Niveluri sonore: 95-103 dB.

Reciclare: Acest aparat si transformatorul sdu trebuie
reciclate. Anu se elimina fmpreund cu deseurile
menajere; aparatele se vor preda la punctul de vanzare
de unde au fost cumparate pentru afi introduse
n sistemul de reciclare sau afi predate centrului
de colectare.

B
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Les disse instruksjonene neye for du bruker apparatet,
0g spar pa instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fétt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

Kun til innenders bruk (kjoretoy). Oppbevares
utilgjengelig for barn. M4 ikke brukes pé badet eller pa
steder der eksplosiver og fyrverkeri oppbevares.

Hvis stremkabelen er skadet, ma den byttes ut med en
spesiell kabel eller montering som er tilgjengelig fra
produsenten eller dennes ettersalgsavdeling.

Drift: Apparatet frastoter mar, rotter og mus. Det avgir
ultralyd som forhindrer skadedyr fra & here en mulig
fare, og det produserer blinker som skremmer dem.
Habitatet deres blir da ugnsket og de kan ikke tilpasse
seg til ultralyden som endres kontinuerlig. De blir
utmattet av dette stresset, og forlater vanligvis stedet pa
jakt etter bedre forhold etter noen dager. Gnagernes
bevegelser vil raskt avta. Apparatet beskytter dermed
materialene mot gnagere og hindrer odeleggelse av
ledninger og slanger i biler, bobiler, gressklippere,
traktorer med mer.

Bilsikkerhet: ~ Apparatet  pavirker  ikke  bilens
funksjonalitet. Den bruker lite energi fra bilens batteri.
Apparatet fungerer bare nér bilmotoren er slatt av. S&
snart bilen starter, vil apparatet automatisk sla seg av og
ga i standby-modus. Hvis batterispenningen er under
10,5 V, vil apparatet slutte a fungere for & beskytte den.

Om ultralyd: Ultralyd kan ikke heres av mennesker.
Ultralyd reflekteres tilbake néar den treffer glatte
overflater, men absorberes av myke materialer. Ultralyd
passerer ikke gjennom bilens vegger. lkke dekk til
apparatet for best resultat.

Installasjon:

Installer apparatet under panseret pa bilen. Unnga
omrader med hey temperatur (f.eks. eksosmanifold).
Koble den hvite kontakten til apparatsporten.

Koble den rode ledningen til den positive polen pa
bilbatteriet, og den svarte ledningen til den negative
polen.

Bruk de medfolgende glidelasene for a feste apparatet
sikkert til motorrommet. Ikke plasser apparatet pa et
sted der det kan forstyrre bevegelige deler.

Trykk p& ON/OFF-knappen for & sld pa apparatet.
De 4 LED-lysene blinker i 2 sekunder. Lyset i midten
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blinker redt raskt i 10 sekunder. Apparatet er slatt pa.
Repellent-modusen aktiveres med 2 sloyfesykluser:
i 120 sekunder, blitsemisjon i 2 sekunder og deretter
ultralydemisjon i 6 sekunder; i 180 sekunder,
ultralydemisjon. Apparatet starter disse syklusene pa
nytt sa lenge den ikke oppfatter vibrasjoner fra motoren.

Vedlikehold: Sla av og koble fra apparatet for det
rengjores med en torr klut.

Tekniske data:

Stremforsyning: Batteri 12-24 V DC 50 mA.
Stromforbruk: 0,6-1,2 W.

Lydfrekvens: 25—-55 kHz sinusbolger.
Steyniva: 95-103 dB.

Resirkulering: Dette apparatet og ledningen ma
resirkuleres. Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Skal leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
til en miljpstasjon.

(w4

Pred pouzitim zafizeni si dikladng prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouZiti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrzely pokyny tykajici se zcela
bezpe¢ného pouZivani zafizeni a pokud si uv&domuji
mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét ¢isténi ani udrzbu zafizeni.
Pouze pro pouZiti v interiéru (vozidlo). Udrzujte mimo
dosah déti. Nepouzivejte v koupelné ani na misté, kde
jsou uskladnény vybus$niny a pyrotechnika.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, nahradte ho
napajecim kabelem nebo speciéni jednotkou, ktera
je k dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho oddéleni.

Funkce: Zafizeni odpuzuje kuny, krysy a mysi. Vydava
ultrazvuk, ktery zabrariuje Skddctim slySet mozné
nebezpeci, a vytvari zablesky, které je dési. Misto
vyskytu se tak stava nezadoucim a Skddci se nedokazou
pfizplsobit neustdle se ménici frekvenci ultrazvuku.
Vycerpani timto stresem obvykle po nékolika dnech
opoustéji prostory a hledaji lepsi podminky. Pohyb
hlodavcl se rychle snizi. Zafizeni tak chrani materialy
pred okusovanim hlodavci a zabrariuje poskozeni dratl
a hadic v automobilech, obytnych vozech, sekackach na
travu, traktorech atd.

Bezpecnost pro automobil: Zafizeni neovliviiuje funkce
vozidla. Pouziva malo energie z baterie vozidla. PFistroj
funguje pouze tehdy, kdyz je motor vozidla vypnuty.
Jakmile vozidlo nastartuje, pFistroj se automaticky vypne
a prejde do rezimu standby. Je-li napéti baterie nizsi nez
10,5 V, zafizeni prestava fungovat, aby ji ochranilo.

Bliz§i informace o ultrazvuku: Pro ¢lovéka neni
slysitelny. Odrazi se od hladkych povrchl, ale je
pohlcovan mékkymi materidly. Ultrazvuk nepronika
sténami vozidla. Nejlepsich vysledkd dosahnete, kdyz
zafizeni nezakryjete.

Instalace:

Pristroj nainstalujte pod kapotu vozidla. Vyvarujte se
oblasti s vyssi teplotou (napfiklad vyfukovému sbéraci).
Zapojte bily konektor do portu zafizeni.

Pripojte Cerveny vodi¢ ke kladnému pélu autobaterie
a ¢erny vodi¢ k zdpornému polu.

K bezpe¢nému pfipojeni pFistroje do prostoru motoru
pouZijte dodané zipy. Pfistroj neumistujte na misto, kde
by mohl vadit pohyblivym diltim.

Stisknéte spina¢ ON/OFF pro zapnuti pfistroje. Po dobu
2 vtefin blikaji 4 LED kontrolky. Kontrolka umisténa
uprostfed blika rychle Cervené po dobu 10 sekund.
Pfistroj je v provozu. Repelentni rezim se aktivuje
se 2 cykly smycky: po dobu 120 sekund, emise blesku
po dobu 2 sekund a poté emise ultrazvuku po dobu
6 sekund; po dobu 180 sekund, ultrazvukova emise.
Zafizeni restartuje tyto cykly, pokud nezaznamena
vibrace motoru.

Udriba: Pred &isténim suchym hadrem pfistroj nejprve
vypnéte a odpojte.

Technické udaje:

Elektrické napajeni: Baterie 12-24 V DC 50 mA.
Spotfeba energie: 0,6-1,2 W.

Akustické kmitoCty: 25-55 kHz sinusové.
Akustické hladiny: > 95-103 dB.

Recyklace: Spotrebi¢ a kabel musi byt recyklovany.
Nevyhazujte do smésného odpadu. Odneste zafizeni
do prodejny, kde jste je zakoupili, za ucelem predani
do recykla¢niho systému, nebo je odneste do shérného
dvora.

i
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet S$os
noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem,
kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka arl personam, kuram trukst pieredzes vai
zinasanu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vindm ir sniegti noradijumi par droSu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Neaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

LietoSanai tikai iekStelpas (transportiidzeklr). Uzglabat
bérniem nepieejama vieta. Nelietot ierici vannas istaba,
ka arl telpas, kur tiek uzglabatas spragstvielas un
pirotehnika.

Ja baro$anas vads ir bojats, tas ir janomaina pret citu
vadu vai baroSanas avotu, kas pieejams no razotaja vai
ta pecpardosanas servisa.

Darbiba: lerice atbaida caunas, Zurkas un peles.
Ta izstaro ultraskanu, kas nelauj kaitékliem dzirdét
iespejamas briesmas, un rada zibSnus, kas tos biede.
Apkarteja vide klast kaiteékliem nelabvéliga, un tie nevar
pielagoties ultraskanai, kuras frekvence pastavigi
mainas. Pargurusi no §i stresa, péc dazam dienam vini
parasti pamet telpas, meklgjot labakus apstaklus.
Ta rezultata grauzéju kustiba strauji samazinas. Tadéjadi
ierice aizsarga materialus, lai grauzéji tos nesagrauztu,
un novér§ automasinu, autofurgonu, plaujmasinu,
traktoru utt. vadu un $latenu bojajumus. ..

Automobilu dro8iba: lerice neietekmé transportlidzek|a
darbtbu. Ta var izmantot automasinas akumulatora
energiju. lerice darbojas tikai laikd, kad transportlidzekla
motors nav iedarbinats. Lidzko motors tiek iedarbinats,
ierices darbiba tiek apturéta automatiski, un ta
parslédzas gaidstaves reZima. Ja akumulatora
spriegums ir mazaks par 10,5V, ierice izslédzas, lai to
pasargatu.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu.
Gludas virsmas to atstaro, bet miksti materiali absorbé.
Ultraskana neiziet cauri transportlidzekla sienam.
Lai iegtu vislabakos rezultatus, neparklgjiet ierici.

Uzstadisana:

lerice ir jauzstada zem automasinas motora parsega.
Ir jaizvairas no zonam ar paaugstinatu temperatiru
(pieméram, pie izpludes kolektora).

lespraudiet balto savienotaju ierices pieslégvieta.
Pievienojiet sarkano vadu automasSinas akumulatora
pozitivajai spailei un melno vadu negativajai spailei.
Izmantojiet komplekta ieklautos stipringjumus, lai drosi

nostiprinatu ierici motora nodalijuma. Neuzstadiet ierici
vieta, kur ta var traucét kustigu detalu darbibu.
leslédziet ierici, nospiezot ON/OFF pogu. Divas sekundes
mirgo Cetras LED diodes. Centrala gaismas diode atri
mirgo sarkana krasd 10 sekundes. lerice darbojas.
AtbaidiSanas reZims tiek aktivizéts ar 2 cilpas cikliem:
120 sekundes, zibspuldzes emisija 2 sekundes, péc tam
ultraskanas emisija 6 sekundes; 180 sekundes,
ultraskanas emisija. lerice izpilda Sos ciklus, kamér ta
neuztver motora vibracijas.

Apkope: Pirms firiSanas ar sausu dranu izslédziet ierici
un atslédziet to no kontaktligzdas.

Tehniskie dati:

Elektriska baro$ana: Akumulators 12-24 V DC 50 mA.
Stravas patérin$: 0,6-1,2 W.

Skanas frekvences: 25-55 kHz sinusoidalas.

Skanas limeni: 95-103 dB.

Parstrade: ST ierice un tas vads ir japarstrada.
Neizmetiet sadzives atkritumos; nogadajiet atpakal
tirdzniecibas vieta, kur to iegadajaties, lai to nosatitu uz
parstrades sistému vai aizvestu uz atkritumu parstradi.
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lpouetete BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLMM, Npeau Aa
u3nonseate ypeda u rv 3anasete 3a GbAelLW CpaBKy.

BaxxHa uHchopmaumsa: T031 ypef, MoXe Aa ce 13nonssa
OT [ela Ha Bb3pacT Hait-Manko 8 roguHu u o1 nuua
C HamaneHn (hU3NYECKU, CETMBHU UNM  YMCTBEHU
CMOCO6HOCTM WM C HEJOCTaTbYeH OMUT UMK MO3HaHMS,
aKo Te Ca HafNeXHo HabnoAaBaHM UK ako ca Noy4um
VHCTPYKUMM 3a 6esonacHO u3non3BaHe Ha ypepja
MaKkoca pasbpanu CBbpP3aHUTE C HEro PUCKOBE.
[Jleuara He Tpsbea Aa urpast c ypepa. [ouncraHeto
1 NOAAPbBXKKATA OT CTpaHa Ha notpebutens He TpsibBa
Ja Ce U3BbPLLBA OT AeLia be3 Haf3op.

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo (B NPEBO3HO CPEACTBO).
[la ce cbxpaHsBa Ha MsCTO, HELOCTbMHO 33 Aeua.
He n3nonsBaiite B 6aHsTa wnM  TaM, KbAeTo Ce
CbXpaHsBaT B3PUBHY BELLECTBA UK (hoepBepKM.

AKo 3axpaHBaLLmaT kaben e NoBpeaeH, To Tpsbea fa ce
3aMeHN CbC CreumaneH kabenm ummM KOMMMEKT, KOWTo
ce npeAnara oT MPOU3BOAUTENS UMW OT HETOBMA CEPBM3
3a cnegnpogaxbeHo obenyxsaHe.

®yHKLUMOHUpaHe: YpeabT 0T6NbCKBA KYHULM, MITbXOBE
1 MUKW, Toi n3nbyBa yNTpassyk, KOMTO He NO3BONABA
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Ha BpeauTenuTe fa uysT Bb3MOXHA  OMAcHOCT
¥ NpOM3BEXAA WCKPWM, KOMTO W nnawar. TAXHOTO
MecToobuTaHMe CTaBa HeXenaHo W Te He Morat fAa ce
afjanTupar KbM ynTpasByka, UusiTo YecToTa NoCTOAHHO Ce
npoMeHsi. M3ToweHn o1 103 cTpec, Te OBMKHOBEHO
HamyckaT palioHa CNef HSKONMKO [HW B TbpCeHE Ha
no-fobpu ycnosus. [lBuxeHusiTa Ha rpusaunte 6bp3o
e HamanesT. YpeAbT npejnassa Martepuanute OT
HarpusBaHe 0T rpu3ayy U NpeAoTBPATABA NOBPEXAAHETO
Ha kabenu W MapKyus B aBTOMODOWMAW, KapaBaHw,
KOCauKM, TpaKTopu 1 Ap.

BesonacHocT Ha aBTomobuna: YpepbT He Bnvse Ha
(pyHKLMOHaANHOCTTa Ha aBTomobuna. M3nonssa mamnko
eHeprus 0T aKkymynatopa Ha asTomobuna. Ypepbt
pabotM camo Korato [ABWratensit Ha MpPEeBO3HOTO
CPEeACTBO € M3KMioyeH. BeHara cnep Kato nMpeBo3HOTO
cpeactBo  6bAe cTapTMpaHo, ypeAbT aBTOMATUYHO
Ce U3KNIYBA W MPEMMHABA B PEXMM Ha TOTOBHOCT.
AKo HanpexeHueTo Ha batepusata magHe nog 10,5 V,
ypeabT cnupa aa pabotu, 3a aa s npesnasu.

OTHoCHO ynTpa3sByuute: Te3u 3ByuM Ca He Ce uyBar
oT xopata. Te ce oTpassBar OT INajkuW MOBbLPXHOCTH,
HO ce abcopbupar OT Meku maTepuanu. YNTpasByKbT
He MPOHMKBA MPE3 CTEHWTE Ha MPEBO3HOTO CPELCTBO.
3a onTMmanHu pesynTatv He NOKpuBaiiTe ypeaa.

WHctanupane:

WHcTanupaite ypepa nof Kamaka Ha MPeBO3HOTO
cpencteo. M3bsrsaiiTe mecta ¢ BMCOKa Temneparypa
(Hanp. n3nyckateneH Konektop).

Bknitouete 6enms KOHEKTOp B MopTa Ha ypeaa.
CBbpKeTe YepBeHUs MPOBOAHWMK KbM MONOXKMUTENHaTa
Knema Ha aKkymynatopa Ha MpeBO3HOTO CPefAcTBo,
a YepHWs NPOBOAHMK — KbM OTpULaTENHaTa knema.
W3nonsBaite [ocTaBeHUTE BPb3KW, 3a Aa 3aKpenuTe
ypefa KbM [BuratenHoto otaeneHue. He nocrassante
ypefa Ha MecTa, KbieTo MOXe [ia NONpeYn Ha iBUXeLLM
ce JacTu.

3a pa Bkniouute ypepa, HatucHete 6ytoHa ON/OFF.
4-te LED nHaunkatopa murar 3a 2 cekyHau. CBeTofMoabT
B LiEHTbpa MuUra 6bp3o B YepBEHO B MPOABIKEHME Ha
10 cekyHau. YpeasT peiictea. PexumbT Ha 0TBNbCKBaHE
Ce aKTMBMpa C 2 LMKbNa: B NpoAbxeHne Ha 120 cekyHan
Ce M3NbYBAT UCKPU B NPOABIKEHNE Ha 2 CEKYHAM, Cnej
KOETO Ce M3MbuBa YNTPasByk B MPOABIKEHWE Ha
6 cekyHAu; B npoabmkeHue Ha 180 cekyHAM ce u3nbusa
YNTpassyK. YpeabT Lie pecraptupa Te3un LMKNW, JoKato
He 0TKpue BUbpaL v OT ABuratens.

Mopppbxka: W3kniouete ypega u usBagere kabena
OT KOHTaKTa, Npeay fa ro noYMcTuTe Cbe Cyxa Kbpna.

TexHUYeCKU JaHHK:
3axpaHBaHe: barepus 12-24 V DC 50 mA.
KoHcymaums Ha eHeprus: 0,6-1,2 W.

3ByKOBW YecToTn: 25-55 kHz cunycompanHu.
Husa Ha 3Byka: 95-103 dB.

Peuunknupane: To3n ypea W HerousT kaben TpsbBa
face peuuknupar. He ru usxsbpnsiite B 6Gutosute
0TnagbLy; BbPHETE W 33 PELMKNMpaHe B MSCTOTO Ha
npoAaxba, OT KOeTo ca 3aKyneHu, Wnu 1 3aHecerte
B LiEHTBP 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.
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Enne seadme kasutamist lugege kédesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kelle
flilisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud
voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada siis, kui
neile tagatakse nduetekohane jérelevalve vdi neile on
antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest. Lapsed ei
tohi selle seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
jérelevalveta puhastada ja hooldada.

Ainult siseruumides kasutamiseks (sdiduk). Hoidke
seadet lastele kittesaamatus kohas. Arge kasutage
vannitoas ega kohas, kus hoitakse I6hkeaineid voi
ilutulestikuvahendeid.

Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse kaabli voi koostuga, mille saab tootjalt voi
tema miiligijargselt teeninduselt.

Toime Seade torjub nugiseid, rotte ja hiiri. Seade kiirgab
ultraheli, mis ei lase kahjuritel vdimalikku ohtu kuulda ja
tekitab neid hirmutavaid séhvatusi. Nende elupaik
muutub ebamugavaks ja nad ei suuda kohaneda
ultraheliga, mille sagedus pidevalt muutub. Sellest
stressist kurnatuna lahkuvad nad tavaliselt mdne pédeva
pérast piirkonnast paremaid tingimusi otsima. Nariliste
likumine védheneb kiiresti. Seade kaitseb seega
materjale nériliste poolt ndrimise eest ning hoiab &dra
autode, matkaautode, niidukite, traktorite jne juhtmete ja
voolikute kahjustamise.

Autode ohutus. Seade ei mdjuta sdiduki funktsioone.
Seade kasutab vdhesel mddral sdiduki aku energiat.
Seade tootab ainult siis, kui sdiduki mootor on vilja
lilitatud. Kui sOiduk kaivitatakse, liilitub seade
automaatselt vélja ja laheb ootereZiimile. Kui aku pinge
on alla 10,5V, lakkab seade selle kaitsmiseks toimimast.

Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule.
Ultrahelilained pdrkuvad siledatelt pindadelt tagasi, kuid

neelduvad pehmetesse materjalidesse. Ultrahelilained
ei labista sBiduki seinu. Optimaalsete tulemuste
saavutamiseks &rge katke seadet kinni.

Paigaldamine.

Paigaldage seade s@iduki kapoti alla. Véltige kérgema
temperatuuriga piirkondi (nt véljalaskekollektor).
Uhendage valge pistik seadme pessa.

Uhendage punane juhe sdiduki aku positiivse klemmiga
ja must juhe negatiivse klemmiga.

Kasutage seadme hoolikaks mootoriruumi kinnitamiseks
kaasasolevaid kinnitusi. Arge paigutage seadet kuhugi,
kus see voib takistada liikuvaid osi.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.
4 LED-tuld vilguvad 2 sekundi jooksul. Keskel asuv tuli
vilgub 10 sekundi jooksul punaselt ja kiiresti. Seade on
to6valmis. Repellent-reziim aktiveeritakse 2 korduva
tstikliga: 120 sekundit, sdhvatused 2 sekundit, seejérel
ultraheli kiirgamine 6 sekundit; 180 sekundit, ultraheli
kiirgamine. Kui seade ei taju mootori vibratsiooni,
alustab see uuesti neid tsiikleid.

Hooldus. Enne kuiva lapiga puhastamist liilitage seade
vélja ja eemaldage see vooluvdrgust.

Tehnilised andmed

Toiteallikas: Aku 12-24 V DC 50 mA.
Energiatarve: 0,6-1,2 W.
Helisagedus: 25-55 kHz siinuslained.
Miratase: 95-103 dB.

Jadtmekditlusega seotud nouded. See seade ja selle
kaabel tuleb ringlusse vétta. Arge visake olmejaatmete
hulka; viige need tagasi miiiigikohta, kust need olid
ostetud, et saata need ringlusse, Vi viige
jaatmekaitluspunkti.
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AoBdote TPooekTKA auTEG TG odnyieg TPV amd
TN XPron TG GUOKEUNG Kat QUAGETE TI YL HEANOVTIKA
avogopd.

Inpavtikég Anpo@opieg: Auth n ouokeun umopel va
xpnotyotownOei amd madid nAkiog 8 Twv kat dvw Kat
Omo GTOMO PE MPELWHEVEG OWHOTIKEG, ALOBNTNPLAKES
1} dlavontikég KavotnTeg 1 €AAelyn epTelpiag Kot
yvwoewy, umd v TpoiméBeon Ol emBAémovTal
i €xouv AdBeL odnyieg ywa v ao@aAr xpron ng
OUOKEUNG KOL KOTOVOOUV TOUG KLvOUVOUG TIOU EVEYXEL.
Ta o dev TpEmel va Taifouv PE TN OUCKEUR.

0 koBaplopdg kat n ouviipnon dev TPEMEL VA
ekteAouvtal oo TatdLd xwpis emiBAeyn.

ATIOKAELOTIKG  ylo Xprion O€  €0WTEPLKOUG  XWPOUG
(6xnua). Na @uhdooetat pakpld amd madid. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUR OTO WTAVIO 1 Of XWPO
aTtoBrKEUONG EKPNKTIKWY UAWV Kal TIUPOTEXVNUATWY.
Eav 10 kaAwdlo Ttpopodoaciag Eival KATEOTPAPUEVO,
TPETEL VO avTikaTtaotaBel pe éva €Ok KaAwdo
1) OUYKPOTNUO Tou SlatiBeTal amd 1oV KATAOKEUAOTH
1} TNV uTtnpecia e§UTNEETNONG TEAATWY TOU.

Tpomog Aettoupyiag: H ouokeurp omwOel kouvapla,
apoupaioug Kat Tovtikia. EKméuTEL uTtEprYoug Ttou
eumodifel ta Topdoltta va okoUoouv  TiBavoulg
KwvdUvoug Kot Tapdyel AGUWelG Tou T TPOPAgouv.
0 owkdTOTIOG TOUG YiveTal apAdgevog Kat dev PTIopouv
va  T(POCOPMOOTOUV OTIG OUVEXWS  METABaANGpEVES
ouxvotnteg Tou uTEpnyou. ESavtAnuéva amod 1o otpeg
TIOU QUTO TtPOKAAEL, cLVABWG PELyOUV aTd TNV TEPLOXA
petd  amd Aiyeg pépeg, avalntwvtag  KaAOTEPES
ouvOnkes. OL KWVACELS TwV TPWKTKWV Ba pewwbolv
olvtopa. Me autév tov TpOTo, N CUCKEUN T(POCTATEVEL
T0 UAKKG OTIO OOYKWHOTO TPWKTIKWY KOl OTIOTPETIEL
TNV KATOOTPOQ TWV KAAWOW KAl Twv  OWARvwv
QUTOKWVATWY, TPOXOOTILTWY, XAOOKOTITIKWY PNXavNUATwy,
TPOKTEP K.ATL

Ac@dAsla yia 10 autokivnto: H ouokeur dev emnpeddet
N Aettoupyia tou oxnuatog. KatavaAwvel Aiyn ox0 omo
TNV pmatopio tou autokwritou. H ouokeur Asttoupyel
pévo 6tav 0 Kvntipag Tou oxAMaTog gival ofnotdg.
Katd tnv evepyotmoinon TtOU OXAMOTOG, N OUOKEUN
OTIEVEPYOTIOLELTOL AUTOUOTO KAl PTIAIVEL O KOTAOTAON
avapovrig. Eav n tdon g pmatapiag givat xapnAotepn
amd 10,5 V, n ouokeur) Ba oTaPOTAOEL va AELToupyEi,
£101 WOTE va TPOOTATEVBEL N pTatapia.

MAnpoopieg OXETIKA pe TOUG UTEPRXOUG: Acv
yivovtat avtAnmrioi omé tov dvBpwto. AvakAwviat
6Tav oUVaVTOUV Agieg ETILAVELEG, OAAG OTTIOPPOPWVTAL
omd pahakd UAkd. Ot utépnyol dev dlomepvolv ta
Tolwuata tou oxfpatog. Na BéAtota amoteAéopara,
uNV KOAOTITETE T GUOKEUN.

Eykatdotaon:

TomoBetAoTE TN OUOKEUR KATW aTO TO KOMO TOU
OUTOKLVATOU. ATIOQUYETE TG TIEPLOXEG HE LYNAR
Beppokpaoia (6Twg TV TOANATIAR §aywyn).
Tuvdéate T Acukn} uTtodoyr otn BUPA TG CUOKEUNS.
TuvOEOTE TO KOKKIVO KOAWSLO oTov BETikd TOAO NG
UTIATaPIOG TOU GUTOKLVIATOU Kal TO HaUpO KOAWDLO oTov
apVNTIKO TtOAO.

XPNOWOTIOLOTE  TOUG  OPLYKTPEG  KaAwdiwv TOU
TLOPEXOVTAL YLO VO OTEPEWOETE TN POVADA PE OoPAAELT
KOVIG otov Kwntipa. Mnv tomoBeteite tn OuOKeur
o€ onpeio TTou EVOEXETAL VO TLOPEUTIODIOEL TO KVOUPEV
pepn.
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0 va evepyoTIOLOETE T GUOKEUNR, TOTAOTE TO KOUMTIL
ON/OFF. Ot 4 guwtewvég Auyvieg LED avaBooprvouv yia
2 deutepoAemta. H kevipkn gwtewvry Auyvia avaBoofrivel
YPAYOPO HE KOKKIVO Ypwua ywa 10 OeutepdAettra.
H ouokeun eival og Acttoupyia. H amwBntikr Aettoupyia
ekteheital o€ 2 emavalappavopevoug kKukhoug: Ma 120
OeuTePOAETITA, EKTIEUTIEL AGPYELS KGBE 2 deutepOAETTa
KoL PETA UTIEPHXOUG KGBE 6 OeutepOAeTTa, €Vl YO Ta
emtopeva 180 SEUTEPOAETITA, EKTIEPTIEL HOVO UTIEPHXOUSG.
H ouokeur] emavekkivel autolg toug KOKAoug epdaov
dev avtthapBavetal OVACELS aTtd TOV KvnTrpa.

Zuvtipnon: ATEVEQYOTIOUOTE KOl OTOOUVOEDTE TN
ouokeun amod tnv mpia TP v KaBapioete pe éva
0TEYVO TLOVL.

TeXVIKA XAPUKTNPLOTIKA:

Tpogodooia: Mmatapia 12-24 V DC 50 mA.
KatavaAwon evépyelag: 0,6-1,2 W.

Tuxvotnteg  Ayou:  Hultovoeldeis  KUPOTOHOPYEG:
25-55 kHz.

Hxntad emimeda: 95-103 dB.

AvakOkAwon: Aut n OouoKEUR kat T0 KAAWOW NG
TPEMEL v avoKUKAwBoOv. Mnv Tig amoppiyete ota
owKLoKG attoBAnTa. Eotpéyte Tig 010 onpeio TwAnong
TOUG YLa Vo avakukAwBoUv 1 yla va amtootalolv o€ éva
KEVIPO aVAKUKAWGONG.

B
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Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe uredaja
i uvajte ih za buduéu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s navrSenih najmanje osam godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju upute
u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju
povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Samo za unutarnju upotrebu (vozilo). Cuvajte izvan
dohvata djece. Ne upotrebljavajte u kupaonici niti na
mjestima gdje su pohranjeni eksplozivi i pirotehnicka
sredstva.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti
napajanjem kabelom ili posebnim kompletom dostupnim
kod proizvodaca ili pruzatelja poslijeprodajne usluge.

Nacin rada: Uredaj tjera kune, Stakore i miSeve. Emitira
ultrazvuk koji sprjeCava Stetnike da Cuju moguéu
opasnost i proizvodi bljeskove koji ih plase. Njihovo
staniSte postaje nepoZeljno i ne mogu se prilagoditi
ultrazvuku Cija se frekvencija stalno mijenja. Iscrpljeni
zbog stalnog stresa, obi¢no napustaju prostore u potrazi
za boljim uvjetima unutar nekoliko dana. Kretanje se
glodavaca smanjuje. Uredaj tako Stiti materijale od
grickanja glodavaca i sprjecava o$teéenje Zica i crijeva
u automobilima, kamperima, kosilicama, traktorima...
Sigurnost _za automobil: Uredaj ne utjece na
funkcionalnost vozila. Koristi malo snage iz akumulatora
vozila. Uredaj ne radi kada je motor vozila iskljucen.
Cim se vozilo pokrene, uredaj se automatski iskljucuje
i prelazi u stanje pripravnosti. Ako je napon baterije nizi
od 10,5 V, repelent prestaje raditi kako bi je zastitio.

Objasnjenje ultrazvuénih valova: Necujni su ljudima.
Odbijaju se od glatkih povrSina, ali ih upijaju mekani
materijali kao S$to su tepisi i zavjese. Ultrazvuk ne prolazi
kroz stijenke vozila. Za optimalne rezultate nemojte
pokrivati uredaj.

Postavljanje:

Postavite uredaj ispod poklopca motora automobila.
Izbjegavajte podrugja visokih temperatura (na primjer,
ispusni razvodnik).

Prikljucite bijeli konektor u priklju¢ak na uredaju.
Spojite crvenu Zicu na pozitivni pol akumulatora
automobila, a crnu Zicu na negativni pol.

Upotrijebite priloZzene zatvarace za pri¢vrS¢ivanje uredaja
u pretinac motora. Ne postavljajte uredaj na mjesto
na kojem bi mogao ometati dijelove koji se krecu.

Za ukljugivanje uredaja pritisnite tipku ON/OFF. Cetiri
7arulie LED trepere 2 sekunde. Zarulja u sredini brzo
treperi crveno 10 sekundi. Uredaj radi. Nacin odbijanja
aktivira se s dvama ponavljaju¢im ciklusima: u trajanju
od 120 sekundi emitiraju se bljeskovi 2 sekunde, zatim
se emitiraju ultrazvuéni balovi 6 sekundi; tijekom
180 sekundi emisija ultrazvucénih  valova. Uredaj
ponovno pokrece te cikluse sve dok vise ne primjecuje
nikakve vibracije motora.

Odrzavanje: Iskopcajte iz uticnice i iskljucite uredaj prije
CiS¢enja suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom: Baterija 12 -24V
istosmjerne struje, 50 mA.

Potro$nja energije: 0,6 — 1,2 W.

Frekvencije zvuka: 25 - 55 kHz, sinusoidno.

Razine buke: 95 — 103 dB.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegov kabel moraju se
reciklirati. Ne bacajte u kucni otpad, ve¢ ih vratite

na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli
u sustav recikliranja ili ih odloZite na odlagaliste otpada.
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Prie§ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: Jaunesni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizidrimi arba jiems iSaiskinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresianCius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
priezidros valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Naudoti tik patalpose (transporto priemonéje). Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nenaudokite vonios
kambaryje arba vietoje, kur laikomi sprogmenys
ir fejerverkai.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specialiu
laidu ar mazgu, kurj galima sigyti i gamintojo ar jo
techninés priezidros centro.

Veikimas: Prietaisas atbaido kiaunes, Ziurkes ir peles.
Jis skleidzia ultragarsa, kuris trukdo kenkéjams isgirsti
galima pavojy ir blyksi, taip juos gasdindamas. Jie ima
prastai jaustis savo buveinéje ir negali prisitaikyti prie
ultragarso, kurio daZnis nuolat kinta. 13seke dél Sio
streso, jie paprastai per kelias dienas palieka patalpas
ieSkodami geresniy salygy. Grauziky judéjimas greitai
ims mazéti. Taip prietaisas apsaugo medZiagas nuo
grauZiky, taip pat apsaugo automobiliy, nameliy ant raty,
vejapjoviy, traktoriy ir kt. laidus ir Zarnas nuo
sugadinimo.

Saugus _automobiliams: Prietaisas neturi jtakos
transporto priemonés veikimui. Jis sunaudoja mazai
automobilio akumuliatoriaus energijos. Prietaisas veikia
tik iSjungus transporto priemonés varikli UZvedus
transporto priemong, prietaisas automatiskai iSsijungia
ir persijungia | budéjimo rezima. Jei akumuliatoriaus
itampa yra mazesné nei 10,5 V, prietaisas nustoja veikti,
kad jj apsaugoty.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. Jis atsimu$a nuo
lygiy pavirSiy, taciau minkstos medZiagos jj sugeria.
Ultragarsas nepraeina pro transporto priemonés
sieneles. Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty,
neuzdenkite prietaiso.

|taisymas:

|taisykite prietaisa po automobilio variklio gaubtu.
Venkite viety, kuriose blna auksta temperatira (pvz.,
iSmetamujy dujy kolektoriaus).

Prijunkite baltg jungtj prie prietaiso prievado.

Prijunkite raudong  laidg  prie  automobilio
akumuliatoriaus teigiamo gnybto, o juodq laidg — prie
neigiamo gnybto.

Naudokite pridedamus tvirtinimo dirZelius, kad saugiai
pritvirtintuméte prietaisg variklio skyriuje. Nejtaisykite
prietaiso tokioje vietoje, kur jis galéty trukdyti
judancioms dalims.

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ON/OFF
(jjungimo / i8jungimo) mygtuka. 4 Sviesos diody (LED)
lemputés mirksi 2 sekundes. Lemputé centre
10 sekundziy greitai mirksi raudonai. Prietaisas jjungtas.
Atbaidymo rezimas veikia 2 vienas po kito
besikartojanciais ciklais: 120 sekundziy - 2 sekundes
blyksi blyksté, tada 6 sekundes skleidZziamas
ultragarsas; 180 sekundziy skleidziamas ultragarsas.
Prietaisas kartoja Siuos ciklus, kol neaptinka variklio
vibracijy.

PrieZiura: PrieS valydami prietaisa sausa S$luoste,
iSjunkite jj ir atjunkite nuo tinklo.

Techniniai duomenys:

Maitinimo $altinis: Akumuliatorius 12-24 VV DC 50 mA.
Energijos suvartojimas: 0,6-1,2 W.

Garso dazniai: 25-55 kHz sinusinés bangos.

TriukSmo lygis: 95-103 dB.

Perdirbimas: Sis prietaisas ir jo laidas turi bati
perdirbami. NeiSmeskite ju su buitinémis atliekomis;
nuneskite juos atgal jpardavimo vieta, kur jie buvo
isigyti, kad patekty | perdirbimo sistema arba | surinkimo
vieta.
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre buduce poufZitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie moZu pouZzivat' deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod nalezitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpecne pouzivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouZivatelovi nesmu robit’ deti bez dohladu.
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Len na vnutorné pouZitie (vozidlo). Uchovavajte mimo
dosahu deti. NepouZivajte v kupelni, ani na mieste, kde
sU uskladnené vybusniny a pyrotechnika.

Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi sa nahradit’ inym
kéblom alebo zdrojom napéjania od vyrobcu alebo jeho
servisného oddelenia.

Poutzitie: Zariadenie odpudzuje kuny, potkany a mysi.
Vydéva ultrazvuk, ktory zabrariuje Skodcom pocut
akékolvek nebezpecenstvo a vytvara zablesky, ktoré ich
odplasia. Ich Zivotné podmienky sa stavaju neziaducimi
anedokdzu sa prispdsobit neustidle sa meniacej
frekvencii ultrazvuku. Nakoniec, vyCerpané neustalym
stresom, zvycajne v priebehu niekolkych dni opustia
dané miesto ahladajui nové atocisko s lepSimi
podmienkami. Pohyb hlodavcov sa vyrazne obmedzi.
Zariadenie chrani materialy pred ohryzanim hlodavcami
a zabranuje poSkodeniu kablov a hadic v automobiloch,
motorovych vozidlach, kosackach, traktoroch atd’.
Bezpecnost’ _automobilu:  Zariadenie  neovplyviuje
funkénost' vozidla. VyuZiva iba energiu batérie vozidla.
Zariadenie funguje iba v pripade, Ze je motor vozidla
vypnuty. Po naStartovani vozidla sa zariadenie
automaticky vypne a prepne do pohotovostného rezimu.
Ak napitie batérie klesne pod 10,5V, zariadenie
prestane pracovat za ucelom ochrany batérie.

0 ultrazvuku: Ultrazvuk je pre ¢loveka nepocutelny.
Odrazaju sa od hladkych povrchov, ale absorbuja ich
makké materialy. Ultrazvuk neprenika cez steny vozidla.
Pre optimainy vysledok zariadenie nezakryvajte.

Instalacia:

Zariadenie nainStalujte pod kapotu vozidla. Vyhnite sa
miestam s vysokou teplotou (napriklad vyfukovy
kolektor).

Zapojte biely konektor do portu zariadenia.

Cerveny vodi¢ pripojte ku kladnému pélu autobatérie
a cierny vodi¢ k zapornému polu.

Zariadenie bezpe¢ne upevnite pomocou dodanych spon
so suchym zipsom v priestore motora. Zariadenie
nedavajte na miesto, kde by mohlo ovplyviiovat’ pohyb
suciastok.

Zariadenie zapnete stlacenim tlacidla ON/OFF (zap/vyp).
4 LED indikatory blikaju po¢as 2 sekdnd. Indikator
umiestneny v strede blikd rychlo na cerveno pocas
10 sekund. Zariadenie je zapnuté. ReZim odpudzovania
sa aktivuje pomocou 2 cyklov: po¢as 120 sekund sa
2 sekundy vysielaju zablesky a potom sa 6 sekund
vysiela ultrazvuk; pocas 180 sekund sa vysiela ultrazvuk.
Zariadenie bude tieto cykly opatovne spustat, kym
nezaregistruje vibréacie v motore.

Udrzba: Zariadenie vypnite, odpojte od elektrickej siete
a vygistite ho suchou handrickou.

Technické udaje:

Elektrické napéjanie: Batéria 12 — 24 V DC 50 mA.
Spotreba energie: 0,6 — 1,2 W.

Zvukové frekvencie: 25 — 55 kHz, sinusové.
Hladiny hluku: 95 - 103 dB.

Recyklacia: Toto zariadenie ajeho kabel sa musia
recyklovat. Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu.
Vréatte ich na miesto nakupu na recyklaciu alebo ich
odneste do strediska na likvidaciu odpadu.

i

MNE

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaja
i Guvajte ga za buducu upotrebu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih osam godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Ci$enje i korisnitko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Samo za unutra$nju upotrebu (vozilo). Cuvajte izvan
domasaja djece. Ne upotrebljavajte u kupatilu niti na
mjestima gdje su smijeSteni eksplozivi i pirotehnicka
sredstva.

Ako je kabal za napajanje o$tecen, mora se zamijeniti
kablom za napajanje ili posebnim kompletom dostupnim
kod proizvodaca ili njegove postprodajne sluzbe.

Nacin rada: Uredaj tjera kune, pacove i miSeve. Emituje
ultrazvuk koji sprjeava Steto€ine da ¢uju mogucéu
opasnost i proizvodi bljeskove koji ih plase. Njihovo
staniSte postaje nepoZeljno i ne mogu se prilagoditi
ultrazvuku Cija se frekvencija stalno mijenja. Iscrpljeni
zbog stalnog stresa, obi¢no napustaju prostore u potrazi
za boljim uslovima poslije nekoliko dana. Kretanje
glodara ¢ée se smanijiti. Uredaj tako Stiti materijale od
grickanja glodara i sprijeava oStecenje Zica i crijeva
u automobilima, kamperima, kosilicama, traktorima...

Bezbjednost _automobila: Uredaj ne utiCe na
funkcionalnost vozila. Koristi malo snage iz akumulatora
vozila. Uredaj ne radi kada je motor vozila iskljucen.
Cim se vozilo pokrene, uredaj se automatski iskljucuje
i prelazi u stanje pripravnosti. Ako je napon akumulatora
nizi od 10,5 V, uredaj prestaje da radi kako bi ga zastitio.

Objasnjenje ultrazvuénih talasa: Necujni su ljudima.
Odbijaju se od glatkih povrsina, ali ih upijaju mekani
materijali kao Sto su tepisi i zavjese. Ultrazvuk ne prolazi
kroz stranice vozila. Za optimalne rezultate nemojte
pokrivati uredaj.

Postavljanje:

Postavite uredaj ispod poklopca motora automobila.
Izbjegavajte podrucja visokih temperatura (na primjer,
izduvni kolektor).

Prikljucite bijeli konektor u priklju¢ak na uredaju.
Spojite crvenu Zicu na pozitivni pol akumulatora
automobila, a crnu Zicu na negativni pol.

Upotrijebite priloZzene zatvarace za pri¢vrcivanje uredaja
u prostor motora. Ne postavljajte uredaj na mjesto na
kojem bi mogao ometati djelove koji se krecu.

Za ukljugivanje uredaja pritisnite dugme ON/OFF. Cetiri
LED lampice trepere 2 sekunde. Lampica u sredini brzo
treperi crveno 10 sekundi. Uredaj radi. Rezim odbijanja
aktivira se sa dva ponavljajuca ciklusa: u trajanju od
120 sekundi emituju se bljeskovi 2 sekunde, zatim se
emituju ultrazvuéni talasi 6 sekundi; tokom 180 sekundi
emisija ultrazvuénih talasa. Uredaj ponovno pokrece
te cikluse sve dok ne osjeti vibracije motora.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj iz uticnice i iskljucite
ga prije ¢is¢enja suvom krpom.

Tehnicki podaci:

Napajanje elektricnom energijom: Akumulator 12 - 24 V
jednosmijerne struje, 50 mA.

Potro$nja energije: 0,6 — 1,2 W.

Frekvencije zvuka: 25 - 55 kHz, sinusoidno.

Nivoi buke: 95 — 103 dB.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegov kabal moraju se
reciklirati. Ne bacajte u smece, ve¢ ih vratite na prodajno
mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli u sistem
recikliranja ili ih odnesite u centar za reciklazu.

TR

Cihaz kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gdzetim altinda
tutulduklari veya cihazin tamamen givenli sekilde
kullanimina iliskin talimatlar verildi§i ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki ¢ocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmig
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar

tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve
bakim  gbzetim olmadan  gocuklar  tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Yalnizca kapali alanda kullanm igindir (arag).
Cocuklardan uzak tutun. Banyolarda ya da patlayicilarin
ve havai fiseklerin bulundugu yerlerde kullanmayin.
Gii¢ kablosu hasar goriirse, Uretici veya Ureticinin satis
sonrasi servisinden tedarik edilen bir kabloyla veya
mevcut 6zel kitlerle degistirilmelidir.

Cahgma: Cihaz bahge uyuklayanlarini, siganlari ve
fareleri uzaklastinr. Hagerelerin olasi bir tehlikeyi
duymasini engelleyen ultrasonlar yayar ve onlari
korkutan flaglar olusturur. Habitatlari yasanmaz hale
gelir ve kemirgenler frekansi siirekli degisen ultrasonlara
uyum saglayamazlar. Bu stresten bitkin digen
kemirgenler, genellikle birkag giin sonra daha iyi
kosullar bulmak icin bolgeyi terk ederler. Kemirgenlerin
hareketleri hizla azalir. Cihaz bdylelikle ekipmanlari,
kemirgenlerin  kemirmesine karsl korur ve araba,
karavan, cim bigme makinesi, traktér gibi araglarin
kablolarinin hasar gérmesini engeller.

Otomobil giivenligi; Cihaz, aracin islevlerini etkilemez.
Arag akiisiinden gok az enerji harcar. Cihaz sadece arag
motoru kapall oldugunda caligir. Arag calisir galismaz
cihaz otomatik olarak kapanir ve bekleme moduna girer.
Ak voltaji 10,5 V'tan disiikse cihaz akiiyi korumak igin
calismayi durdurur.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Piriizsliz yiizeylere garparak sekerler, ancak
yumusak materyaller tarafindan emilirler. Ultrasonlar
aracin duvarlarindan ge¢gmez. En iyi sonucu elde etmek
icin cihazin Uzerini kapatmayin.

Kurulum:

Cihazi aracin kaputunun altina takin. Yiiksek sicakliktaki
yerlere takmaktan kaginin (6rnegin egzoz manifoldu).
Beyaz konektorii cihazin portuna baglayin.

Kirmizi kabloyu arag akiistiniin arti kutbuna baglayin ve
siyah kabloyu eksi kutba baglayin.

Uniteyi motor bdlmesine sabitlemek igin verilen kablo
baglarini  kullanin.  Cihazi hareket eden pargalari
engelleyebilecegi bir yere yerlestirmeyin.

ON/OFF (AG/KAPAT) digmesine basarak cihazi agin.
4 LED gosterge 2 saniye boyunca yanip soner. Ortada
bulunan gdsterge 10 saniye boyunca hizla kirmizi renkte
yanip soner. Cihaz calisir. Kovucu mod 2 ddnglyle
etkinlesir: 120 saniye boyunca, 2 saniye boyunca yanip
sénme ardindan 6 saniye boyunca ultrason yayma;
180 saniye boyunca, ultrason yayma. Cihaz motordan
herhangi bir titresim algilamadigi slirece bu dongdileri
yeniden baslatir.
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Bakim: Cihazi kapatip soktiikten sonra kuru bir bezle
temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: Akii 12-24 V DC 50 mA.
Glic tiketimi: 0,6-1,2 W.

Ses frekanslari: 25-55 kHz siniizoidal.

Ses diizeyleri: 95-103 dB.

Geri Ddniigiim: Bu cihaz ve cihazin kablosu geri
donistirilmelidir. Evsel atiklarla birlikte atmayin; geri
donisiim sistemine gonderilmeleri igin satin alindiklar
satis noktasina geri getirin veya bir geri doénlsim
merkezine birakin.

B
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Mepep  ucnonmb3oBaHMeM  npubopa  BHUMATENbHO
npounTanTe  MHCTPYKLUMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocneAytoLLero NCnonb3oBaHus.

BaxxHaa uHcopmauma: fetam o1 8 net, nuuam
C hM3NYECKUMM W YMCTBEHHBIMM  PACCTPONCTBAMM,
aTaKKe C HapyeHWSMU  YyBCTBMTENBHOCTM  WNM
C OTCYTCTBMEM  OMbITa M 3HaHWIA  paspeLuaeTcs
nonb3oBatbcs NpMBOPOM MOZ NPUCMOTPOM UAU €CAKn
OHM MONYyYMNM MHCTPYKLMM NO 3Kcnnyatauuu npubopa
W NPUHANW K  CBEAEHMIO  COMYTCTBYIOLME  PUCKM.
He nossonsiite petam urpatb ¢ npubopom. Ouuctka
n obcnyxuBaHme npubopa He [OMKHbI BbIMOMHSATLCSA
AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

TonbKo NS MCMOMb30BaHUA B 3aKPbITbIX NPOCTPAHCTBAX
(kabuHa TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa). Xpanute
B HElOCTYNHOM Ans pJeTel Mecte. He wucnonbayiite
npubop B BaHHOW KOMHaATe, a Takxe B NOMELLEHUM, Tae
XPaHATCS B3pbIBYATbIE BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKME
n3penwvs.

Ecnu kabenb nutaHus noBpexpeH, ero Heobxogumo
3aMeHUTb Ha Kabenb NUTaHMS WAM  cheumanbHbId
KOMMEKT, KOTOPbIi MOXHO NPUOBpecTH y Npon3soauTens
1NV B OTAENE NOCNENPOAAKHOTO 0BCHYXMBaHNS.

MpuHuun peictBua: npubop OTNYrMBAET KYHMLL, KpbiC
1 Mbiwe. OH M3nyyaeT ynbTpassyk, He NO3BONAOLLMIA
BpeANTeNAM  yCriblaTth OMacHoCTb, W  reHepupyet
BCTIbIKKM, OTMyruBalolMe wx. Bpegutenu He moryt
HaxoguTbC B 3TOM MecTe M ajantupoBaTtbCs
K yNbTPasByKy C MOCTOSIHHO MEHSIOLLEAC 4acToTOM.
/13MyyeHHble CTPECCOM OHM, Kak MpaBunio, MOKuAaoT
NOMELLEHNE B TEYEHNE HECKOMbKUX [HEA B MoucKax
Nyylwmx ycnosuin obutanus. Bckope nepemelLeHnit

TPbI3yHOB  CTaHOBUTCA MeHblle. [lpubop nomoraet npoJaxu, B KOTOPOM Bbl UX KynUnu, Ans nepepaboTku,
3alMTUTL MaTepuanbl OT TPbI3YHOB M MPeAoTBPaLLaeT UnW cpaiite B MyHKT cbopa mycopa.

NoBpeX/eHne NPOBOAOB W LUMAHTOB B aBTOMOGMNAX,
aBTO(hyproHax, ra3oHOKOCMIKax, TPAKTopax U T. 4.
besonacHocTb _nmpu ucnonb3oBaHuv B _aBTomMobunax:
npubop He BnseT Ha paboty asTomobuns. OH notpebnser
Mano SHepruM akkymynstopa astomobuns. [Mpubop
JeCTBYeT TOMbKO MpW  BbIKMIOYEHHOM  fiBUraTene
asTomobuns. [pu  BKNloYeHUM pguratens npubop
aBTOMATUYECKM BbIKNIOYAETCS M MEPEXOAMT B CMsILLMiA
pexum. Ecnu HanpskeHue akkymynstopa Huxe 10,5 B,
npubop nepectaeT pabotaTtb AN 3aLLMTLI aKKyMynsTopa.

06 ynbTpassyke: YNbTpasByk HeCMbileH  Ans
yenoseueckoro yxa. OH OTpaxaercs OT NagKuUX
MOBEPXHOCTEA, HO MOTNOLLAETCS MATKAMI MaTepuanamm.
YnbTpasByk He MPOXOAMUT CKBO3b CTEHKM aBTOMOGUNA.
[ins HaunyywwWx pesynbTatoB He HakpblBaiTe Npubop.

YcTaHoBKa:

YcraHoBute npubop NOA  Karnotom  aBTOMOGMAS.
N3beraitTe y4yacTkoB C MOBbILIEHHOW Temneparypoit
(Hanpwmep, BbixnonHas Tpy6a).

MoakntounTe 6enbiii pasbem Kk nopty npubopa.
CoefuHuTe  KpacHbli  MPOBOA C  MOJNOXMTENbHOM
KNEMMOi  akKyMynstopa aBToOMOOWMNS, a YepHblid -
C OTpULATENbHON.

Wcnonb3yitte  MmMelowmecs B Komnnekte KabenbHble
CTAXKW Ans  6esonacHoro 3akpennenus npubopa
B OTCeke fpuratens. He ycraHasnusante npubop
B MECTe, F€ OH MOXeT MeLLaTb ABVXKYLLMMCA AeTansim.
Haxmute Ha kHonky ON/OFF, uto6bl BKntoumnts npubop.
4 CcBETOAMOAHLIX MHAWKaTOpa ByAyT mMurath B TeyeHue
2 cekyHa. CpegHui wHavkatop bypet 6biICTpo murath
KpacHbiM ueToM B TeueHne 10 cekyHa. [pubop
BKMIOYEH. Pexum OoTnyrMBaHWs COCTOWUT U3 2 LIMKNOB:
B TeueHne 120 cekyHf, CHauyana  reHepupytotcs
BCMbILLKM B TeYeHWe 2 CeKyHd, 3aTeM B TeueHue
6 CekyHA u3nyyaetcs ynbTpassyk; B TeueHne 180 cekyHp
n3nyyaercs ynbTpassyk. [pubop byser nosropats 3TM
LUMKNbI 0 Tex Mnop, NoKa He YNoBMT BuOpaumio
aurarens.

O6cnyxuBaHMe: nepej OYUCTKOM mpuGopa cyxom
TKaHbIO BBIKMIOUMTE Er0 M BbIHbTE BUJIKY M3 PO3ETKM.

TexHnueckue xapaKTepucTUKK:

lMutaHue: akkymynstop 12—24 B nocr. Toka, 50 MA.
Motpebnsiemas mowHoctb: 0,6—1,2 Br.

3ByKOBble YacToTbl: 25...55 KIL, CUHycoMAanbHbIe.
YpoBHu rpomkocTu 3syka: 95...103 gb.

Pest Control Europe sprl
Avenue Vésale 8c
1300 Wavre-Nord

BELGIUM
www.weitech.com

NOANEXUT BTOPUUHOI nepepaboTke. He BbiGpachiBaiite info@weitech.com
UX BMeCTe C BbIToBbIMK OTX0AaMu. MpuHecuTe B NYHKT

Ytunusauua: npubop Bmecte co LHYpOM nuUTaHUA
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